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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 668/2004 НА КОМИСИЯТА  

от 10 март 2004 година 

относно изменение на някои приложения към Регламент (ЕО) № 1774/2002 на 

Европейския парламент и на Съвета относно вноса от трети страни на 

странични животински продукти 

(Текст от значение за ЕИП) 
 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1774/2002 на Европейския парламент и на 

Съвета от 3 октомври 2002 г. относно определяне на ветеринарномедицинските 

правила за страничните животинските продукти, които не са предназначени за 

консумация от човека
1
, последно изменен с Регламент (ЕО) № 808/2003 на 

Комисията
2
, и по-специално параграф втори от член 28, член 29, параграф 3 и 

член 32, параграф 1, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕО) №1774/2002 предвижда възможността за внос в Общността на 

някои преработени продукти, които могат да се използват за производството на 

фуражни суровинини суровини и на храна за домашни любимци, дъвчащи 

предмети за кучета и технически продукти, при условие, че те отговарят на 

изискванията на този регламент. 

(2) Придържайки се към становището на Научния ръководен комитет от 10 и 11 

май 2001 г. относно безопасността на колагена, е целесъобразно да се предвидят 

специфичните хигиенни условия, които следва да се прилагат при третирането и 

търговията с колаген, който може да се използва за производството на фуражни 

суровини. Приложение VІІ към Регламент (ЕО) № 1774/2002, което определя 

специфичните хигиенни изисквания за третирането и пускането на пазара на 

преработен животински протеин и други преработени продукти, които могат да се 

използват като фуражни суровини, следва да бъде съответно изменен. 

(3) Приложение VІІІ към Регламент (ЕО) № 1774/2002 определя изискванията за 

пускането на пазара на храна за домашни любимци, дъвчащи предмети за кучета 

и технически продукти. Необходимо е да се измени това приложение, за да се 

внесат някои технически изменения за включване на изискванията за маркировка, 

предвидени в член 28 от този регламент за страничните продукти, предназначени 

за храна за домашни любимци, получени от животни, които са обработени с 

определени вещества, и да се изяснят изискванията за внос, приложими за 

мастните производни и за някои преработени продукти, свързани с 

производството на храна за домашни любимци, познати като „овкусители”. 

Затова приложение VІІІ следва да бъде съответно изменено. 

                                                           
1
 ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1 

2
 ОВ L 117, 13.5.2003 г., стр. 1 
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(4) Приложение Х към Регламент (ЕО) № 1774/2002 определя образец на здравен 

сертификат за внос от трети страни на някои странични животински продукти и 

продукти, получени от тях. Необходимо е това приложение да се измени, за да се 

създадат допълнителни образеци на сертификати за внос, и да се извърши преглед 

на съществуващите образци, за да се направят някои технически изменения, в 

това число и съображения, свързани със здравето на животните. Затова 

приложение Х следва да бъде съответно изменено. 

(5) Приложение ХІ към Регламент (ЕО) № 1774/2002 определя списъка на 

третите страни, от които държавите-членки могат да разрешават вноса на 

странични животински продукти, които не са предназначени за консумация от 

човека. За постигане на по-голяма яснота в законодателството на Общността, тези 

списъци в близко бъдеще следва да се обобщят и обединят със списъците на 

страните, от които е разрешено на държавите-членки да внасят продукти от 

различни животински видове, които вече са определени, съгласно 

законодателството на Общността, за целите на опазване на общественото здраве и 

здравето на животните. Целесъобразно е, междувременно да се пояснят и 

актуализират позоваванията на тези списъци, направени в приложение ХІ, затова 

приложение ХІ следва да бъде съответно изменено. 

(6) Предвидените в настоящия регламент мерки са в съответствие със 

становището на Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на 

животните, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

 

Член 1 

 

Изменения към Регламент (ЕО) № 1774/2002 

Приложения І, VІІ, VІІІ, Х и ХІ към Регламент (ЕО) № 1774/2002 се изменят в 

съответствие с приложението към настоящия регламент. 

 

Член 2 

 

Влизане в сила и приложение 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

 

Прилага се от 1 май 2004 г. 

 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във 

всички държави-членки. 

 

Съставено в Брюксел на 10 март 2004 година. 
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За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Приложения І, VІІ, VІІІ, Х и ХІ към Регламент (ЕО) № 1774/2002 се изменят, 

както следва: 

1. Приложения І се изменя, както следва: 

а) определение номер 40 се заменя с: 

„предприятие за производство на храна за домашни любимци” е предприятие, 

което произвежда храна за домашни любимци или дъвчащи предмети за кучета, 

или овкусители, и в което някои странични животински продукти се използват за 

приготвянето на храна за домашни любимци, дъвчащи предмети за кучета или 

овкусители” 

б) добавя се следното определение номер 64: 

„„Овкусители” са течности или дехидрирани преработени продукти от 

животински произход за подобряване на вкусовите стойности на храната за 

домашни любимци. 

 

2. Приложения VІІ се изменя, както следва: 

а) Глава ІІ се изменя, както следва: 

(i) буква В, параграф 9, буква г) се заменя със следния текст: 

„г) ако е придружен от здравен сертификат и съответства на образеца, 

определен в глава 1 на приложение Х.” 

б) Глава ІІІ се изменя, както следва: 

(i) буква В, параграф 3, буква а) се заменя със следния текст: 

„а) идват от трети страни, които фигурират в списъка на част V и част VІ на 

приложение ХІ в зависимост от случая.” 

(ii) буква В, параграф 3, буква г) се заменя със следния текст: 

„г) ако е придружен от здравен сертификат, който съответства на образеца, 

определен в глава 4 Б на приложение Х.” 

в) Глава ІV се изменя, както следва: 

(i) буква Б, параграф 2, буква д) се заменя със следния текст: 

„д) ако е придружен от здравен сертификат и съответства на образеца, 

определен в глава 10 А на приложение Х.” 

(ii) буква В, параграф 3, буква г) се заменя със следния текст: 

„г) ако е придружен от здравен сертификат и съответства на образеца, 

определен в глава 9 на приложение Х.” 

г) Глава VІ се изменя, както следва: 

(i) буква В, параграф 4, буква д) се заменя със следния текст: 

„г) ако са придружени от здравен сертификат, който съответства на образците, 

определени в глава 11 и глава 12 на приложение Х, в зависимост от случая.” 
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д) Глава VІІ се изменя, както следва: 

(i) буква Б, параграф 3, буква г) се заменя със следния текст: 

„г) е придружен от здравен сертификат и съответства на образеца, определен в 

глава 12 на приложение Х.” 

е) Глава VІІІ се изменя, както следва: 

(i) буква А, параграф 1, буква б) се заменя със следния текст: 

„б) продължително готвене на пара при 14°C в продължение на 30 минути при 

4 бара.” 

(ii) буква Б, параграф 2, буква г) се заменя със следния текст: 

„г) е придружен от здравен сертификат и съответства на образеца, определен в 

глава 12 на приложение Х.” 

ж) добавят се следните глави ІХ и Х: 

„ГЛАВА ІХ 

Специфични изисквания за колаген 

Прилагат се следните условия в допълнение на общите условия, предвидени в 

глава 1. 

А. Стандарти за преработка 

1. Колагенът трябва да се произвежда чрез процес, който да гарантира, че 

непреработеният материал от категория 3 е подложен на обработка, която 

включва измиване, коригиране на pH чрез киселина или основа, последвано от 

едно или няколко изплаквания, филтриране и пресуване. След такава обработка 

колагенът може да премине през процес на изсушаване. 

 

2. Забранява се използването на други консерванти освен разрешените от 

законодателството на Общността. 

 

3. Колагенът трябва да бъде опакован, пакетиран, съхраняван и транспортиран 

при задоволителни хигиенни условия. По-специално: 

а) задължително се осигурява помещение за съхраняване на материалите, които 

ще се пакетират и опаковат; 

б) пакетирането и опаковането задължително се извършват в отделно 

помещение или на място, определено за тази цел; и 

в) върху материалите за опаковане и пакетиране, които съдържат колаген 

задължително се поставя надпис: „Колаген, подходящ за консумация от 

животни”. 

Б. Внос 

4. Държавите-членки задължително разрешават вноса на колаген, когато: 

а) идва от трета страна, която фигурира в списък на Общността, определен в 

част ХІ на приложение ХІ; 

б) идва от предприятие, която фигурира в списъка, посочен в член 29, параграф 

4; 

в) е произведен в съответствие с изискванията на настоящия регламент; и 
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г) е придружен от здравен сертификат, който съответства на образеца, 

определен в глава 11 на приложение Х.” 

„ГЛАВА Х 

Специфични изисквания за яйчните продукти 

Прилагат се следните условия в допълнение на общите условия, предвидени в 

глава 1. 

А. Стандарти за преработка 

1. Яйчните продукти трябва да са: 

а) подложени на някой от методите на обработка от 1 до 5 или 7; или 

б) подложени на метод и параметри, които гарантират, че продуктите отговарят 

на микробиологичните показатели, дадени в глава 1, параграф 10; или 

в) обработени в съответствие с глава V от приложението към Директива 

89/437/ЕО на Съвета
1
 относно хигиенните и здравните проблеми, засягащи 

производството и пускането на пазара на яйчни продукти. 

Б. Внос 

2. Държавите-членки задължително разрешават вноса на яйчни продукти, когато: 

а) идват от трета страна, която фигурира в списък на Общността, определен в 

част ХVІ на приложение ХІ; 

б) идват от предприятие, което фигурира в списъка, посочен в член 29, 

параграф 4; 

в) произведени са в съответствие с изискванията на настоящия регламент; и 

г) са придружени от здравен сертификат, който съответства на образеца, 

определен в глава 15 на приложение Х.” 

3. Приложение VІІІ се изменя, както следва: 

а) Глава ІV се заменя със следното: 

„ГЛАВА ІV 

Изисквания за кръв и кръвни продукти, предназначени за технически цели, 

включително и за фармацевтични цели, за ин-витро диагноза и лабораторни 

реагенти, с изключение на серум от еднокопитни животни от рода „Еквиде” 

А. Внос 

1. Вносът на кръв е предмет на изискванията, предвидени в глава ХІ. 

2. Държавите-членки задължително разрешават вноса на кръвни продукти, 

когато: 

а) идват от трета страна, която фигурира в списък на Общността, определен в 

част VІ на приложение ХІ; 

б) идват от предприятие, одобрено от компетентния орган на третата страна, 

който отговаря на специфичните условия, предвидени в настоящия регламент; 

и 

                                                           
1
 ОВ L 212, 22.7.1989 г., стр. 87. 
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г) са придружени от здравен сертификат, който съответства на образеца, 

определен в глава 4 В на приложение Х; и 

3. Държавите-членки задължително разрешават вноса на кръвни продукти, ако са 

с произход от трета страна или райони от нея, когато: 

а) относно кръвни продукти, добити от преживни животни: 

(i) животните и продуктите идват от район, в който през последните 12 

месеца няма регистриран случай на шап, везикуларен стоматит, чума по 

говедата, чума по дребните преживни животни, треска на долината Рифт, 

Африканска чума по конете и син език*, и в който не е извършвана 

ваксинация срещу тези заболявания на предразположените към тези 

заболявания видове най-малко 12 месеца, и от който е разрешен вносът на 

преживни животни от посочените видове в съответствие със 

законодателството на Общността. Кръвта, от която са произведени такива 

продукти, трябва да е събрана: 

- в кланици, одобрени в съответствие със законодателството на 

Общността, 

- от живи животни в съоръжения, одобрени съгласно законодателството 

на Общността, 

- в кланици, одобрени и контролирани от компетентния орган на 

третата страна. В този случай, Комисията и държавите-членки 

задължително се уведомяват за адреса и номера под който е одобрена 

кланицата или тази информация се посочва в сертификата; 

или 

 

(ii) продуктите са преминали през една от следните форми на обработка, 

гарантиращи отсъствието на патогени на болестите по преживните животни, 

посочени в буква (i): 

- топлинна обработка при температура 65
0 

С в продължение най-малко 

на три часа, последвана от проверка на ефективността на процеса, 

- облъчване с 2,5 мегарада или с гама-лъчи, последвано от проверка на 

ефективността на процеса, 

- топлинна обработка при температура най-малко 90
0 

С във 

вътрешността на продукта, последвана от проверка на ефективността 

на процеса, или 

- всяка друга обработка, предвидена в съответствие с процедурата, 

посочена в член 33, параграф 2; 

(iii) чрез дерогация от буква (ii) по-горе, държава-членка може да разреши 

внос от страни, в които има серопозитивни животни за син език, на кръв и 

кръвни продукти, предназначени за технически цели, включително и за 

фармацевтични цели, за ин-витро диагноза и лабораторни реагенти при 

условие, че одобреното техническо предприятие, което е крайното 

местоназначение, се намира в същата държава-членка; пратката трябва да се 

транспортира директно до това предприятие и задължително се вземат 

всички предпазни мерки, включително и безопасно отстраняване на 
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отпадъците, неизползвания и излишен материал, за да се избегне риска от 

разпространение на болестта по животните или хората; 

или 

б) относно кръвни продукти, получени от животни от видовете Proboscidae и 

Artiodactyla и техните хибриди, с изключение на преживни животни: 

(i) животните и продуктите идват от район, в който през последните 12 

месеца няма регистрирани случаи на шап, везикуларна болест по свинете, 

африканска болест по конете, класическа чума по свинете, Африканска чума 

по свинете, чума по говедата, чума по дребните преживни животни, 

Нюкасълска болест или инфлуенца по птиците при видовете, възприемчиви 

към заболяванията, и в който не е извършена ваксинация срещу тези 

заболявания най-малко 12 месеца; 

или 

(ii) продуктите са преминали през една от следните обработки, гарантиращи 

отсъствието на патогени на болестите, посочени в буква (i): 

- топлинна обработка при температура 65
0 

С в продължение най-малко 

на три часа, последвана от проверка на ефективността на процеса, 

- облъчване при 2,5 мегарада или с гама-лъчи, след което е направена 

проверка за ефективност на третирането, 

- дълбочинна топлинна обработка най-малко при 90
0 

С, последвана от 

проверка на ефективността на процеса, или 

- всяка друга обработка, предвидена в съответствие с процедурата, 

посочена в член 33, параграф 2; 

4. При необходимост могат да се определят конкретните условия, свързани с 

вноса на продукти за ин-витро диагноза и лабораторни реагенти, съгласно 

процедурата, посочена в член 33, параграф 2. 

_____________________ 

* Включени са страните със серопозитивни преживни животни.” 

б) Глава V се изменя, както следва: 

(i) буква Б, параграф 2, буква а) се заменя със следния текст: 

„а) произлиза от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, родени и отгледани в 

трета страна, която фигурира в списъка на част ХІІІ на приложение ХІ;” 

(ii) буква Б 2 г) се заменя със следното:  

„г) придружен е от здравен сертификат, който съответства на образеца, даден в 

глава 4 А на приложение Х” 

в) Глава VІ се изменя, както следва: 

(i) буква В 5 б) се заменя със следния текст: 

„б) те идват от трета страна или, в случай на регионализиране в съответствие със 

законодателството на Общността, от част от трета страна, която фигурира в 

списъка, даден в част ХІV А на приложение ХІ, и в която: 
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(i) в продължение най-малко на 12 месеца преди изпращането не е имало случаи 

на следните заболявания: 

- класическа чума по свинете, 

- Африканска чума по свинете, и 

- чума по говедата, и 

(ii) не е имало шап в продължение най-малко на 12 месеца преди изпращането, и в 

която в продължение най-малко на 12 месеца преди изпращането не е извършвана 

ваксинация срещу шап;” 

(ii) буква В, параграф 6, буква в) се заменя със следния текст: 

„в) идват или: 

(i) от трета страна или, в случай на регионализиране в съответствие със 

законодателството на Общността, от част от трета страна, която фигурира в 

списъка, даден в част ХІV Б на приложение ХІ, и са обработени в съответствие с 

параграф 2; или 

(ii) от животни с произход от други райони на трета страна или други трети 

страни и са обработени в съответствие с параграф 2 буква в) или буква г); или 

(iii) от преживни животни и са обработени в съответствие с параграф 2 и идват от 

трета страна или, в случай на райониране в съответствие със законодателството на 

Общността, от част от трета страна, която фигурира в списъка, даден в част ХІV 

В. В такъв случай сертификатът, посочен в алинея б), се заменя с декларация в 

съответствие с образеца, даден в глава 5 В на приложение Х за потвърждение и 

като доказателство, че тези изисквания са изпълнени;” 

г) Глава VІІ се изменя, както следва: 

(i) добавя се следната буква Б 5 в): 

„в) идват от трета страна, която фигурира в списъка, даден в част ХV А на 

приложение ХІ;” 

(ii) буква Б 6 а) се заменя със следния текст: 

„а) които фигурират в списъците, дадени в част ХV Б или В на приложение ХІ в 

зависимост от случая; и” 

д) Глава VІІІ се изменя, както следва: 

(i) добавя се следната буква Б 3 в): 

„в) идват от трета страна, която фигурира в списъка в част VІІІ на приложение ХІ 

в зависимост от случая;” 

е) Глава ІХ се заменя от: 

„ГЛАВА ІХ 

Изисквания за пчелни продукти 

А. Суровина 

1. Задължително е пчелните продукти, предназначени изключително за употреба 

в пчеларството, да: 

а) не произхождат от район, в който са наложени ограничения поради наличие на: 
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(i) американски гнилец (Paenibacillus larvae larvae), с изключение на случаите, 

когато компетентният орган е преценил, че риска е незначителен, издал е 

специално разрешение за използване на продуктите само в конкретната държава-

членка и е взел всички необходими мерки, гарантиращи че болестта няма да се 

разпространи; 

(ii) акароза (Acarapis woody (Rennie), с изключение на случаите, когато района на 

местоназначение е получил допълнителни гаранции в съответствие с член 14, 

параграф 2 от Директива 92/65/ЕИО
1
; 

(iii) малък кошерен бръмбар (Aethina tumida); или 

(iv) тропилелапс (Tropilaelaps spp.); и 

б) отговарят на изискванията, предвидени в член 8, буква а) от Директива 

92/65/ЕИО. 

Б. Внос 

2. Тъй като в Общността не се наблюдават болестите малък кошерен бръмбар и 

тропилелапс (Tropilaelaps spp.), следва да се предвидят следните допълнителни 

предпазни мерки относно вноса на пчелни продукти. 

3. Държавите-членки задължително разрешават вноса на пчелни продукти, 

предназначени за използване в пчеларството, ако тези продукти: 

а) идват от трети страни, които фигурират в списъка в част ХІІ на приложение ХІ, 

б) (i) са нови и не са използвани преди, и не са били в контакт с пчели или 

използвани пчелни продукти; или 

(ii) са обработени при температура от - 12
0 

С или по-ниска най-малко 24 часа; или 

(iii) в случай на восък-материалът е бил рафиниран или претопен преди износа; 

в) са придружени от здравен сертификат, който съответства на образеца, даден в 

глава 13 на приложение Х.” 

ж) Глава Х се изменя, както следва: 

(i) добавя се следната точка 1 г): 

„г) идват от трета страна, която фигурира в списъка, даден в част ХVІІ на 

приложение ХІ.” 

(ii) четвъртото тире на точка 2 а) (iv) се заменя със следния текст: 

„- поставени в пепел за един час над 80
0 

С във вътрешността преди сушене, или” 

(iii) точка 2 б) се заменя със следния текст: 

„б) декларация от вносителя в съответствие с образеца, даден в глава 16 на 

приложение Х, която трябва да е изготвена поне на един официален език на 

държавата-членка, през която пратката влиза най-напред в Общността и поне на 

един официален език на държавата-членка на местоназначение.” 

(iv) точка 4 се заменя със следния текст: 
                                                           
1
 Директива 92/65/ЕИО на Съвета от 13 юли 1992 г. относно ветеринарномедицинските 

изисквания, определящи търговията и вноса в Общността на животни, сперма, яицеклетки и 

ембриони, които не са предмет на ветеринарномедицинските изисквания, определени в 

специфични правила на Общността, посочени в приложение А към Директива 90/425/ЕИО (ОВ L 

268, 14.9.1992 г., стр. 54). 
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„4. След извършването на граничната проверка, предвидена с Директива 97/78/ЕО 

и в съответствие с условията, определени в член 8, параграф 4 от тази Директива, 

материалът задължително се транспортира директно до техническото 

предприятие.” 

з) Глава ХІ се заменя със следния текст: 

„ГЛАВА ХІ 

Странични животински продукти предназначени за производството на 

храни, включително храна за домашни любимци, и за фармацевтични 

продукти и други технически продукти 

Държавите-членки задължително разрешават вноса на странични животински 

продукти, предназначени за производството на храни, включително храна за 

домашни любимци, и за фармацевтични продукти и други технически продукти, 

ако те: 

1. идват от трети страни, които фигурират в списъците, дадени в част ІV и VІІ А 

и Б на приложение ХІ в зависимост от случая; 

2. съдържат само странични животински продукти, посочени в член 6, параграф 

1, букви а) - й), и/или когато материалът е получен от животни, на които са 

давани забранени вещества съгласно параграф втори на член 28; 

Въпреки това, страничните животински продукти, предназначени за 

използване в храни за животни с ценна кожа, отглеждани в стопанства, трябва 

да са съставени от странични продукти, посочени в член 6, параграф 1, букви 

а) и б), а страничните животински продукти, предназначени за използване в 

сурова храна за домашни любимци, трябва да са съставени само от странични 

продукти, посочени в член 6, параграф 1, буква а); 

3. са дълбоко замразени в предприятието по произход или са съхранявани в 

съответствие със законодателството на Общността по начин, който не води до 

развалянето им за времето от изпращането до получаването им в 

предприятието на местоназначение; 

4. са взети всички предпазни мерки, които предпазват от заразяване с патогенни 

агенти; 

5. са пакетирани в нови пакети, които предпазват от разливането им; 

6. са придружени от сертификат, който съответства на образците, дадени в глава 

8 А, глава 8 Б или глава 3 Г на приложение Х; 

7. след извършването на граничните проверки, предвидени в Директива 97/78/ЕО 

и в съответствие с условията, определени в член 8, параграф 4 на тази 

директива те се транспортират директно: 

а) до предприятие за производство на храни за домашни любимци или до 

предприятие за технически продукти, които са гарантирали, че тези странични 

животински продукти следва да се използват само за производство на храни за 

домашни любимци или технически продукти, в зависимост от случая, определени 

от компетентния орган при необходимост, и няма да напуснат предприятието 

обработени, освен за директно обезвреждане; или 

б) до междинно предприятие; или 
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в) до одобрения и регистриран потребител или събирателен център, който е 

гарантирал, че страничните животински продукти следва да се използват само за 

разрешените цели, определени от компетентния орган при необходимост; и 

8.1. в случаи, в които суровината за производството на храна за домашни 

любимци, добита от животни, които са третирани с определени вещества, 

забранени в съответствие с Директива 96/22/ЕО, посочени във втория параграф на 

член 28 от настоящия регламент, и следва да: 

а) се маркира в третата страна преди влизане на територията на Общността с 

кръст от втечнен въглен или активизиран въглрод върху всяка външна страна на 

всеки замразен блок така, че маркировката да заема най-малко 70 % от диагонала 

на замразения блок и да има широчина най-малко 10 см; 

б) относно материал, който не е замразен, той се маркира в третата страна преди 

да влезе на територията на Общността чрез напръскване с втечнен въглен или 

нанасяне на въглен на прах така, че въгленът да се вижда ясно върху материала; 

в) суровината се транспортира директно до: 

(i) до предприятие за производство на храни за домашни любимци, което е 

предприятие на местоназначение в съответствие с точка 7 а) по-горе; 

или 

(ii) до междинно предприятие в съответствие с точка 7 б) по-горе, след което 

директно до предприятието за производство на храна за домашни любимци, 

посочено в (i) при условие, че междинното предприятие: 

- обработва само материал, предмет на настоящата точка 8.1, или 

- обработва само материал, който е предназначен за предприятие за 

производство на храна за домашни любимци, посочено в (i); 

и 

г) е обработен, за де се отстрани маркировката, предвидена в а) и б), единствено в 

предприятието за храна за домашни любимци, което е предприятие на 

местоназначение и само непосредствено преди използването на материала за 

производството на храна за домашни любимци; 

8.2. когато пратката се състои от суровина, която е обработена съгласно 8.1 по-

горе, и от необработена суровина, всички суровини в пратката задължително се 

маркират в съответствие с точка 8.1 а) и б) по-горе. 

8.3. маркировката, предвидена по точка 8.1 а) и б) и точка 8.2, остава видима от 

изпращането до доставянето на суровините в предприятието за производство на 

храни за домашни любимци.” 

и) Глава ХІІ се заменя със следния текст: 

„ГЛАВА ХІІ 

Претопени мазнини, добити от материали от категория 2 за олеохимични 

цели 

А. Стандарти за преработка  
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1. Претопените мазнини, добити от материали от категория 2 за олеохимични 

цели се произвеждат по един от методите от 1 до 5, посочени в приложение V, 

глава ІІІ. 

2. Претопените мазнини, добити от преживни животни, се пречистват по начин, 

който гарантира максималното ниво на общото количество оставащи 

неразтворими примеси да не надвишава 15% от теглото; 

 

Б. Внос на претопени мазнини 

3. Държавите-членки задължително разрешават вноса на претопени мазнини, 

получени от материал от категория 2 и предназначени за преработка по метод, 

който отговаря на стандартите на поне на един от процесите, описани в 

приложение VІ, глава ІІІ, ако материалът: 

а) идва от трета страна, която фигурира в списък на Общността, даден в част І на 

приложение ХІ; 

б) е произведен в съответствие с изискванията на настоящия регламент; и 

в) е придружен от здравен сертификат, който съответства на образеца, даден в 

глава Х Б на приложение Х. 

4. Претопените мазнини задължително се превозват от страната по произход по 

суша и/или море директно до граничен инспекционен ветеринарен пункт на 

Общността. 

5. След извършването на проверките, предвидени в Директива 97/78/ЕО, и в 

съответствие с условията, определени в член 8, параграф 4 от тази директива, 

претопените мазнини задължително се пренасят до олеохимично предприятие 

от категория 2, където се преработват в мастни производни.  

6. В здравния сертификат, посочен в параграф 3, трябва да е упоменато, че: 

(i) претопените мазнини няма да бъдат насочени към друга употреба, освен по-

нататъшната им преработка по метод, който отговаря на стандартите на поне на 

един от процесите, посочени в глава ІІІ на приложение VІ; и 

(ii) получените в резултат на преработката мастни производни следва да се 

използват само за производството на органичен тор или почвени подобрители или 

за други технически цели, с изключение на козметични, фармацевтични и 

медицински цели.  

7. Здравният сертификат, предвиден по параграф 3, задължително се представя 

на компетентния орган на граничния инспекционен ветеринарен пункт в 

първия граничен пункт, през който се внасят стоките в Общността, след което 

пратката трябва да се придружава от копие на сертификата до пристигането на 

стоките в предприятието на местоназначение. 

8. След извършването на проверките, предвидени с Директива 97/78/ЕО, и в 

съответствие с условията, определени в член 8, параграф 4 на тази директива, 

претопените мазнини се транспортират директно до предприятието на 

местоназначение.” 

й) Добавят се следните глави ХІІІ и ХІV: 

„ГЛАВА ХІІІ 
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Мастни производни 

А. Стандарти за преработка  

1. Ако претопените мазнини, получени от материал от категория 2, се използват 

за производството на мастни производни, методът, който се използва, отговаря 

на стандартите на поне на един от процесите, посочени в глава ІІІ, приложение 

VІ. 

Б. Внос 

2. Държавите-членки разрешават вноса на мастни производни, само ако всяка 

пратка е придружена от здравен сертификат, който съответства на образеца, 

даден в глави 14 А и 14 Б на приложение Х. 

3. В здравния сертификат, посочен в параграф 2, трябва да е упоменато: 

а) дали мастните производни са получени от материали от категория 2 или 3; 

б) относно мастни производни, получени от материали от категория 2, че 

продуктите: 

(i) са получени по метод, който отговаря на стандартите на поне на един от 

процесите, посочени в глава ІІІ, приложение VІ; и 

(ii) ще бъдат използвани единствено в органични торове и почвени подобрители 

или за други технически цели, с изключение на козметични, фармацевтични или 

медицински цели. 

4. Здравният сертификат, предвиден в параграф 2 трвбва да се представя на 

компетентния орган на граничния инспекционен ветеринарен пункт в първия 

граничен пункт, през който стоките се внасят в Общността, след което 

пратката трябва да се придружава от копие на сертификата до пристигането на 

стоките в предприятието на местоназначение. 

5. След извършването на проверките, предвидени с Директива 97/78/ЕО, и в 

съответствие с условията, определени в член 8, параграф 4 на тази директива, 

мастните производни се транспортират директно до предприятието на 

местоназначение.” 

 

ГЛАВА ХІV 

Специфични изисквания за овкусители за производството на храна за 

домашни любимци 

 

Освен изискванията за одобряване, предвидени по глава І, се прилагат и следните 

условия: 

А. Суровина 

1. Само страничните животински продукти, посочени в член 6, параграф 1, букви 

от а) до й), могат да бъдат използвани за производството на 

течни/дехидрирани преработени продукти от животински произход за 

подобряване на вкусовите стойности на храната за домашни любимци. 

Б. Стандарти за преработка 
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2. Овкусителите трябва да са подложени на метод и параметри, които 

гарантират, че продуктът отговаря на микробиологичните показатели, 

посочени в глава ІІ, параграф 6 на приложение VІІІ. След обработка трябва да 

се вземат всички предпазни мерки, за да се гарантира, че продуктът не е 

изложен на зарази. 

3. Крайният продукт трябва: 

а) да е пакетиран в нова или стерилизирана опаковка; или 

б) да се транспортира в насипно състояние в контейнери или други транспортни 

средства, които са основно почистени и дезинфектирани с дезинфектанти, които 

преди употреба са одобрени от компетентния оран. 

В. Внос 

4. Държавите-членки задължително разрешават вноса на овкусители, ако те:  

 

а) идват от трети страни, които фигурират в списъка, даден в част VІІ В на 

приложение ХІ; 

б) идват от предприятия за производство на храна за домашни любимци, които са 

одобрени от компетентния орган на третата страна и отговарят на конкретните 

условия, предвидени по член 18; 

в) са произведени в съответствие с изискванията на настоящия регламент; и 

г) са придружени от здравен сертификат, който съответства на образеца, даден в 

глава 3 Д на приложение Х.” 

5. Приложение Х се заменя със следния текст: 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ Х 

ОБРАЗЦИ НА ЗДРАВНИ СЕРТИФИКАТИ ЗА ВНОС ОТ ТРЕТИ СТРАНИ 

НА НЯКОИ СТРАНИЧНИ ЖИВОТИНСКИ ПРОДУКТИ И ПРОДУКТИ, 

ПРОИЗВЕДЕНИ ОТ ТЯХ 

Забележки 

а) Ветеринарните сертификати се издават от страната-износител, съгласно 

указаните образци в настоящото приложение ІІІ, в съответствие с образеца, който 

съответства на въпросните странични животинските продукти. Сертификатите 

удостоверяват, в указаната в образеца последователност, наличието на 

изискваните за всяка трета страна условия, и когато е необходимо – на 

допълнителни гаранции, изисквани за третата страна-износител или за 

съответната част от нея. 

б) Оригиналът на всеки сертификат се съставя на един лист хартия, изписан и от 

двете страни, или ако изискваният текст е по-голям, сертификатът се съставя в 

такава форма, че всички страници за попълване да съставляват едно неделимо 

цяло. 

в) Сертификатът се съставя поне на един от официалните езици на държавата-

членка на ЕС, в която се извършва инспекцията на граничния пункт и на 

държавата-членка на ЕС на местоназначение. Въпреки това, при необходимост, 
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въпросните държави-членки могат да разрешат използването и на други езици, 

като оригиналният сертификат се придружава от официален превод.  

г) Ако към сертификата са приложени допълнителни листове с текст за 

идентификация на отделните стоки от пратката, тези страници също се смятат за 

неразделна част от оригиналния сертификат, като на всяка от тях се поставя 

подписа и печата на издаващия сертификата официален ветеринарен лекар. 

д) Когато сертификатът, в това число и допълнителните листове посочени в буква 

г), съдържа повече от една страница, всяка страница се номерира по следния 

начин: (номер на страницата) от (общ брой на страниците), изписан в долния край 

на листа, а в горния край се обозначава кода на сертификата, определен от 

компетентния орган. 

е) Оригиналът на сертификата трябва да бъде попълнен и подписан от официален 

ветеринарен лекар. По този начин компетентните власти на страната-износител 

упражняват контрол за спазване на принципите на удостоверяване, еквивалентни 

на постановените в Директива 96/93/ЕО на Съвета принципи. (ОВ L 13, 16.1.1997 

г., стр.28). 

ж) Цветът на подписа трябва да се различава от този на печатния текст. Същото 

правило важи и за печатите, с изключение на щампованите печати и водните 

знаци.  

з) Оригиналният сертификат трябва да придружава пратката при представянето й 

в граничния инспекционен ветеринарен пункт на ЕС. 
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ГЛАВА I 

Здравен сертификат 

За преработен животински протеин, който не е предназначен за консумация от 

човека, в това число смеси и продукти, различни от храни за домашни любимци, 

съдържащи такъв протеин, предназначен за изпращане към Европейската 

общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За преработен животински протеин, 

който не е предназначен за консумация 

от човека, в това число смеси и 

продукти, различни от храни за 

домашни любимци, съдържащи такъв 

протеин, предназначен за изпращане 

към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на преработения 

животински протеин или продукт 

3.1  ........... Страна:............................... 

3.2 Код на територията: 

…......…………….. 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:............... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........……….... 

...............................…....... 

5.  Заявено местоназначение на 

преработения животински протеин 

или продукт 

5.1 Държава-членка на ЕС: ….............. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: ………….............. 

..................................... 

...................................... 

6.  Място на товарене за износ 

.................................... 

.................................... 

.................................... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
2
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: ..................... 

....................................… 

7.4 Вид опаковка: ................ 

................................…... 

7.5 Брой опаковки: ..................... 

7.6 Нето тегло: …....................... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

................................7.8 Вид 

опаковка..…. 

..................................... 
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8. Идентификация на преработения животински протеин или продукт 

8.1 Вид на преработения животински протеин или продукт: ........................... 

8.2 Преработен животински протеин от: ............................. (животински видове) 

8.3 Адрес и пореден номер на одобреното предприятие по произход: 

……………………… 

........................................................................…........ 

............................................................................….... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
3 

и 

потвърждавам, че: 

9.1 преработеният животински протеин или продукт, описан по-горе, се състои 

изключително от преработен животински протеин, който не е предназначен 

за консумация от човека, и който: 
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а) е приготвен и съхраняван в предприятие, което е одобрено, 

узаконено и контролирано от компетентния орган в съответствие с 

член 17, и при необходимост, с член 11 от Регламент (EО) № 

1774/2002; и 

б) е произведен изключително от следните странични животински 

продукти: 
2
 или  (части от заклани животни, които са били годни за 

консумация от човека в съответствие със законодателството 

на Общността, но не са предназначени за консумация от 

човека по търговски съображения); 
2 

и/или (части от заклани животни, които са отхвърлени като 

негодни за консумация от човека, но не са проявили 

признаци на заболявания, преносими към хора или животни, 

и са добити от животински трупове, годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността); 
2 

и/или (кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, свинска 

четина и пера от животни, които са заклани в кланица, 

преминали са предкланичен преглед, при който е 

установено, че са годни за клане в съответствие със 

законодателството на Общността); 
2 

и/или (кръв от животни, различни от преживните, които са 

заклани в кланица, преминали са предкланичен преглед, при 

който е установено, че са годни за клане в съответствие със 

законодателството на Общността); 
2 

и/или  (странични животински продукти, добити при 

производството на продукти, предназначени за консумация 

от човека, включително обезмаслени кости и пръжки); 

 
2
 и/или ) хранителни продукти от животински произход или такива, 

които съдържат продукти от животински произход, различни от 

кухненски отпадъци, които са предназначени за консумация от 

човека, но по търговски причини или поради проблеми, свързани с 

производството, дефекти в опаковката или други дефекти са 

станали негодни за консумация от човека, при условие, че не 

представляват риск за здравето на човека и животните); 
2 

и/или (риби или други морски животни с изключение на 

морските бозайници, уловени в открито море за 

производството на рибно брашно); 
2 

и/или (пресни странични продукти от риба от предприятия, 

произвеждащи рибни продукти за консумация от човека); 

 2 и/или (- черупки, странични продукти от люпилни и странични 

продукти от счупени яйца от животни, които не са проявили 

клинични признаци на някоя болест, преносима чрез 

съответния продукт към хора или животни), 

и 

в)  е подложен на преработка по следния стандарт: 
2 

или  (загряване във вътрешността до температура над 133ºС 

непрекъснато в продължение на най-малко 20 минути при 

(абсолютно) налягане най-малко 3 бара, произведено чрез 

наситена пàра, като големината на частиците преди 

преработката е не повече от 50 милиметра: ) 
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2 

или  (относно протеин от животни, които не е от бозайници, 

различен от рибно брашно, методът на преработка 

………………., определен в приложение V, Глава ІІІ на 

Регламент (EО) № 1774/2002); 
2 

или (относно рибно брашно: 
2 

или  (методът на преработка ………………. определен в 

приложение V, глава ІІІ на Регламент (EО) № 1774/2002); 

 
2 

или  (загряване на цялото вещество най-малко до 80 ºC);) 

 

9.2.  компетентният орган е извършил изследване на произволно взета проба 

от продукта непосредствено преди изпрашането и е установил 

съответствие със следните стандарти
4
: 

Salmonella: отсъства в 25 g от продукта: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0 

Enterobacteriaceae:  n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 в 1 g; 

 

9.3  крайният продукт: 
2 

или   (е пакетиран в нови или стерилизирани пакети); 
2 

или  (е транспортиран в насипно състояние в контейнери или 

други превозни средства, предварително почистени цялостно 

и дезинфектирани с дезинфектант, одобрен от компетентния 

орган преди употребата); 

върху който е поставен етикет с надпис:“НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА” 

9.4 9.4  крайният продукт е складиран в затворени помещения; 
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9.5 продуктът е подложен на всички предпазни мерки, за предотвратяване на 

повторно заразяване с патогенни агенти след третирането. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалифицация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

1 
 Издава се от компетентния орган. 

2 
 Ненужното се зачерква. 

3 
 ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр.1. 

4 
 Където: 

n = брой пробите за изследване; 

m = прагова стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

задоволителен, ако общият брой на бактериите във всички проби не 

надвишава m; 

M = максимална стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

незадоволителен, ако броят на бактериите в една или повече проби е 

равен на или по-голям от M; и 

c = брой проби, в които бактериалното число може да варира между m и 

M, при което пробата продължава да се смята за приемлива, ако 

бактериалното число в другите проби е равно на или по-малко от m. 
5 
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния 

текст. 
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ГЛАВА 2 А 

Здравен сертификат 

За мляко и млечни продукти, които са преминали през еднократна термична 

обработка и които не са предназначени за консумация от човека за изпращане 

към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1. Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За мляко и млечни продукти, които са 

преминали през еднократна термична 

обработка и които не са предназначени 

за консумация от човека, за изпращане 

към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на млякото или 

млечния продукт 

3.1Страна:............................... 

3.2 Код на територията: 

.......……………... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:............... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........……….... 

...............................…....... 

5.  Местоназначение на 

преработения животински протеин 

или продукт 

5.1 Държава-членка на ЕС: ….............. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: ………….............. 

..................................... 

...................................... 

6.  Място на товарене за износ 

.................................... 

.................................... 

.................................... 

7.  Транспортното средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо): .......... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

..................................... 

...................................... 

7.4 Вид опаковка: ................ 

................................…... 

7.5 Брой опаковки: ..................... 

7.6 Нето тегло: …....................... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

..................................…. 

..................................... 



32004R0668.doc – ЦПР – редактиран 

8. Идентификация на млякото и млечния продукт 

8.1 Вид мляко или млечен продукт: ........................... 

8.2 Мляко от: ............................. (животински видове) 

8.3 Адрес и регистрационен номер на обработващото или преработващото 

предприятие
3
: 

................................................................................. 

................................................................................. 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че: 

 

9.1. ......(страна- износител), ..........(район)
5
 не се е наблюдавало наличие на шап 

и чума по говедата през последните 12 месеца непосредствено преди износа и 

не е била извършена ваксинация против шап и чума по говедата 12 месеца 

непосредствено преди износа. 

 

9.2.  млякото и млечният продукт, посочен в настоящия сертификат: 

а) е произведен от сурово мляко от животни: 

- които не проявяват клинични признаци на заболяване, което може 

да се предаде чрез млякото на хора и животни, и 

- които се намират в стопанства, за които няма официално 

ограничение поради шап или чума по говедата, и 

б) е преминал през процес, включващ загряване до 

……(температура) в продължение на ……(часа), който да осигури 

отрицателна реакция за фосфатазен тест, последван от процес на 

сушене,относносухо мляко на прах или сухи млечни продукти,  

в) е преминал през окислителен процес, при който pH се намалява под 6 

и се поддържа в продължение най-малко на един час; 

9.3  взети са всички необходими мерки за предпазване на млякото/ 

млечния продукт от замърсяване; 

9.4 млякото/млечния продукт е бил пакетиран: 
3 

или   (в нови контейнери), 
3 

или  (в превозни средства и в контейнери в насипно състояние, 

дезинфектирани преди натоварване, като е използван 

продукт, одобрен от компетентния орган), 

и контейнерите са маркирани, за да се посочи вида на млечния продукт 

като върху тях е поставен етикет с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА” 



32004R0668.doc – ЦПР – редактиран 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
6
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки  
1
 Издава се от компетентния орган. 

2 
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният 

номер. За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се 

попълва номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е 

необходимо).  
3
 Ненужното се зачерква. 

4 
 ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

5 
 За изпълнени, ако разрешението за внос в Общността е ограничено за 

някои региони на въпросните трети страни. 
6 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 2 Б 

Здравен сертификат 

За мляко и млечни продукти с pH по- малко от 6, които не са предназначени за 

консумация от човека, за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1. Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За мляко и млечни продукти с pH по- 

малко от 6, които не са предназначени 

за консумация от човека, за изпращане 

към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на млякото или 

млечния продукт 

3.1  ........... Страна:............................... 

3.2 Код на територията: 

.......…………….. 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:............... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........……….... 

...............................…....... 

5.  Местоназначение на млечните 

продукти 

5.1 Държава-членка на ЕС: ….............. 

5.2 Име и адрес на местоназначението: 

.…………...........……………………….. 

..................................... 

...................................... 

6.  Място на товарене за износ 

.................................... 

.................................... 

.................................... 

7.  Транспортното средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо): ............ 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

..................................... 

...................................... 

7.4 Вид опаковка: ................ 

................................…... 

7.5 Брой опаковки: ..................... 

7.6 Нето тегло: …....................... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

..................................…. 

..................................... 

8. Идентификация на млякото или млечния продукт  

8.1 Описание на млякото или млечния продукт: ......................…………….... 

8.2 Мляко от: .........................………………………….... (животински видове) 

8.3 Адрес и регистрационен номер на обработващото или преработващото 

предприятие
3
: 

................................................................................. 
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................................................................................. 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че: 

9.1 млякото или млечният продукт, посочен в настоящия сертификат:  

а) е произведен от сурово мляко, добито от животни: 

(i) които не проявяват клинични признаци на болест, която се предава 

чрез млякото на хора и животни, и 

(ii) които се намират в стопанства, за които няма официално 

ограничение поради шап или чума по говедата, и 

б) е преминал процес, включващ загряване до ……(температура) в 

продължение на ……(часа), който да осигури отрицателна реакция за 

фосфатазен тест, последван от процес на сушене, относносухо мляко на 

прах или сухи млечни продукти, 

в) е преминал процес на окисляване, при който стойността на pH е под 6 

и се поддържа най-малко за 1 час. 

9.2.взети са всички необходими мерки за предпазване на млякото/млечния 

продукт от замърсяване; 

9.3.млякото/млечния продукт е бил пакетиран: 
3 

или   (в нови контейнери), 
3 

или  (е транспортиран в насипно състояние в контейнери или 

други превозни средства, предварително почистени цялостно 

и дезинфектирани с дезинфектант, одобрен от компетентния 

орган преди употребата); 

и контейнерите са маркирани, за да се посочи вида на млякото/млечния 

продукт като върху тях е поставен етикет с надпис 

„НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА”  

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки  

 
1
 Издадва се от компетентния орган. 
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2 
 За превозните средства, превозващи стоки,се посочва регистрационният 

номер. За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние се 

попълва номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е 

необходимо).  
3
 Ненужното се зачерква. 

4 
 ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

5 
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния 

текст. 
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ГЛАВА 2 В 

Здравен сертификат 

За мляко и млечни продукти, които са преминали през стерилизация или 

двукратна термична обработка, които не са предназначени за консумация от 

човека, за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1. Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За мляко и млечни продукти, които са 

преминали през стерилизация или 

двукратна термична обработка, които 

не са предназначени за консумация от 

човека, за изпращане към 

Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на млякото/млечните 

продукти 

3.1  ....... Страна:........................…....... 

3.2 Код на територията: 

.......………………….. 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:.........…...... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........………….... 

...............................…..…...... 

5.  Местоназначение на 

млякото/млечните продукти 

5.1 Държава-членка на ЕС: ….............. 

5.2 Име и адрес на местоназначението: 

.…………...........……………………….. 

..................................... 

...................................... 

6.  Място на товарене за износ 

...............................…….... 

...............................…….... 

...............................…….... 

7.  Транспортното средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо): ............ 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

..................................... 

...................................... 

7.4 Вид опаковка: ..........…..... 

...............................….…... 

7.5 Брой опаковки: ................…..... 

7.6 Нето тегло: …...................….... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

..................................….. 

..................................….. 
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8. Идентификация на млякото/млечния продукт 

8.1 Описание на млякото/ млечния продукт: ......................……………………. 

8.2 Мляко от: .........................………………………………….….... (животински 

видове) 

8.3 Адрес и регистрационен номер на обработващото или преработващото 

предприятие
3
: …………….. 

.........................................................................…………....... 

..........................................................................…………....... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че: 

9.1 млякото/млечния продукт, посочен в настоящия сертификат:  

 а) е произведено от сурово мляко, добито от животни: 

(i) които не проявяват клинични признаци на болест, която се предава 

чрез млякото на хора и животни, и 

(ii) които се намират в стопанства, за които няма официално 

ограничение поради шап или чума по говедата;  

 б) е преминал през: 
3 

или  (i) стерилизация, при която стойността за Fc е равна или по-

вISOка от 3; 
3 

или  (ii) процес, включващ загряване до ……(температура) в 

продължение на ……(часа), който да осигури отрицателна реакция за 

фосфатазен тест, последван от допълнителен процес на загряване до 

……(температура) в продължение на ……(часа), който е осигурил 

отрицателна реакция на теста за фосфатаза, последван от процес на 

сушене, относносухо мляко на прах или сухи млечни продукти, 

 

9.2 взети са всички необходими мерки за предпазване на млякото/млечния 

продукт от замърсяване; 

9.3млякото/продуктът на основата на мляко е бил пакетиран: 
3 

или   (в нови контейнери), 
3 

или  (е транспортиран в насипно състояние в контейнери или 

други превозни средства, предварително почистени цялостно 

и дезинфектирани с дезинфектант, одобрен от компетентния 

орган преди употребата); 

и контейнерите са маркирани, за да се посочи естеството на млякото/ 

млечния продукт като върху тях е поставен етикет с надпис 

„НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА”  
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Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки  

 
1
 Издава се от компетентния орган. 

2 
 За превозните средства, превозващи стоки, се посочва 

регистрационният номер. За контейнери, превозващи продукти в 

насипно състояние, се попълва номерът на контейнера и номерът на 

пломбата (ако е необходимо).  
3
 Ненужното се зачерква. 

4 
 ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

5 
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния 

текст. 
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ГЛАВА 3 A 

Здравен сертификат 

За консервирана храна за домашни любимци, предназначена за изпращане към 

Европейската общност. 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  

з а  в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

 

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

....................................…. 

..................................…... 

..................................…... 

..................................…... 

.................................….... 

.................................….... 

.................................….... 

…………………………………………

…….… 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

За консервирана храна за домашни 

любимци, предназначена за изпращане 

към Европейската общност. 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на храната за домашни 

любимци 

3.1  ....... Страна:...........................….... 

3.2 Код на територията: ....................... Получател (пълно име и адрес) 

..............................…....….. 

..............................…...…... 

...............................….….….. 

...............................…...….. 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:...........….... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........…………... 

...............................…....….... 

5.  Местоназначение на храната 

за домашни любимци 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

….......……...... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението...........………………

.. 

.................................…..... 

.................................…..... 

6.  Място на товарене за износ 

............................……....... 

............................……....... 

............................……....... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо): ...…......... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

...................................……. 

......................................... 

7.4 Вид опаковка: .......….....….. 

............................…....….... 

7.5 Брой опаковки: .............….....….. 

7.6 Нето тегло: ….................…..……. 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

.............................……...... 

...............................…….... 
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8. Идентификация на храната за домашни любимци 

8.1 Храната за домашни любимци е произведена от суровина от следните 

видове: ………………………. 

.………………………………………………………………………………….…….

….(животински видове) 

8.2 Адрес и регистрационен номер на одобреното предприятие: 

………………………………………. 

…………………………………….....................................…………………….……

. 

9.  Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че описаната по-горе храна за домашни любимци: 

9.1 е произведена и съхранявана в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 17, а при 

необходимост и член 11, от Регламент (EО) № 1774/2002; 

9.2 е произведена изключително от следните странични животински 

продукти: 

3
 или  ( - части от заклани животни, които са били годни за 

консумация от човека в съответствие със законодателството 

на Общността, но не са предназначени за консумация от 

човека по търговски съображения); 
3 

и/или ( - части от заклани животни, които са отхвърлени като 

негодни за консумация от човека, но не са проявили 

признаци на заболявания, преносими към хора или животни, 

и са добити от животински трупове, годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, свинска 

четина и пера, от животни, които са заклани в кланица, 

преминали са предкланичен преглед, при който е 

установено, че са годни за клане в съответствие със 

законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кръв от животни, различни от преживните, които са 

заклани в кланица, преминали са предкланичен преглед, при 

който е установено, че са годни за клане в съответствие със 

законодателството на Общността); 
3 

и/или  ( - странични животински продукти, добити при 

производството на продукти, предназначени за консумация 

от човека, включително обезмаслени кости и пръжки); 
3 

и/или ( - хранителни продукти от животински произход или такива, 

които съдържат продукти от животински произход, различни от 

кухненски отпадъци, които са предназначени за консумация от 

човека, но по търговски причини или поради проблеми, свързани с 

производството, дефекти в опаковката или други дефекти са 

станали негодни за консумация от човека, при условие, че не 

представляват риск за здравето на човека и животните); 
3 

и/или  ( - сурово мляко, добито от животни, които не показват 

клинични признаци на някоя от болестите, преносими чрез съответния 

продукт към хора и животни; ) 
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2 
и/или (риби или други морски животни с изключение на 

морските бозайници, уловени в открито море за 

производството на рибно брашно); 
2 

и/или (пресни странични продукти от риба от предприятията, 

произвеждащи рибни продукти за консумация от човека); 
2 

и/или (черупки, странични продукти от люпилни и странични 

продукти от счупени яйца от животни, които не са проявили 

клинични признаци на някоя болест, преносима чрез съответния 

продукт към хора или животни); 

9.3 е подложена на термична обработка, при която стойността за Fc е равна 

или по-вISOка от 3 в херметически затворен контейнер; 

9.4 е анализирана чрез вземане на произволна проба от най-малко 5 

контейнера от всяка преработена партида чрез лабораторно-

диагностични методи, за да се осигури съответстваща термична 

обработка на цялата пратка, предвидена в точка 9.1; 

9.6 9.5 продуктът е подложен на всички предпазни мерки, за предотвратяване на 

повторно заразяване с патогенни агенти след третирането. 

 

 

Официален печат и подпис 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

 
1 
 Издава се от компетентния орган. 

2 
 За превозни средства,превозващи стоки се посочва регистрационният 

номер. За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се 

попълва номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е 
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необходимо).  
3 
 Ненужното се зачерква. 

4 
 ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

5 
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния 

текст. 
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ГЛАВА 3 Б 

Здравен сертификат 

За преработена храна за домашни любимци, която не включва консервирана 

храна за домашни любимци, предназначена за изпращане към Европейската 

общност. 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  

з а  в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

 

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

...................................... 

…………………………………………

……… 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

За преработена храна за домашни 

любимци, която не включва 

консервирана храна за домашни 

любимци, предназначена за изпращане 

към Европейската общност. 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на храната за домашни 

любимци 

3.1  .... Страна:....................…….......... 

3.2 Код на територията: 

............…………….. 

Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 
4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:............... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........……….... 

...............................…....... 

5.  Местоназначение на храната 

за домашни любимци 

5.1 Държава-членка на ЕС: ….............. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението.......……………...... 

..................................... 

...................................... 

6.  Място на товарене за износ 

.................................... 

.................................... 

.................................... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо): ............ 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

...................................……. 

......................................... 

7.4 Вид опаковка: ................ 

................................…... 

7.5 Брой опаковки: ..................... 

7.6 Нето тегло: …....................... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

 

.................................... 

.................................... 

8. Идентификация на храната за домашни любимци 

8.1 Храната за домашни любимци е произведена от суровина от следните 

видове: ……………………. 

……………………………………………………………………………….…………(
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животински видове) 

8.2 Адрес и регистрационен номер на одобреното предприятие: 

…………………………………….....................................……………………………

…. 

9.  Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че описаната по-горе храна за домашни любимци: 

9.1 е произведена и съхранявана в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 18, а при 

необходимост и член 11, от Регламент (EО) № 1774/2002; 

9.2 е произведена изключително от следните странични животински 

продукти: 

3
 или  ( - части от заклани животни, които са били годни за 

консумация от човека в съответствие със законодателството 

на Общността, но не са предназначени за консумация от 

човека по търговски съображения); 
3 

и/или ( - части от заклани животни, които са отхвърлени като 

негодни за консумация от човека, но не са проявили 

признаци на заболявания, преносими към хора или животни, 

и са добити от животински трупове, годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кожа с косми и кожа без косми, копита, свинска четина и 

пера от животни, които са заклани в кланица, преминали са 

предкланичен преглед, при който е установено, че са годни 

за клане в съответствие със законодателството на 

Общността); 
3 

и/или ( - кръв от животни, различни от преживните, които са 

заклани в кланица, преминали са предкланичен преглед, при 

който е установено, че са годни за клане в съответствие със 

законодателството на Общността); 
3 

и/или  ( - странични животински продукти, получени при 

производството на продукти, предназначени за консумация 

от човека, в това число обезмаслени кости и пръжки); 
3 

и/или ( - хранителни продукти от животински произход или такива, 

които съдържат продукти от животински произход, различни от 

кухненски отпадъци, които са предназначени за консумация от 

човека, но по търговски причини или поради проблеми, свързани с 

производството, дефекти в опаковката или други дефекти са 

станали негодни за консумация от човека, при условие, че не 

представляват риск за здравето на човека и животните); 
3 

и/или  ( - сурово мляко, добито от животни, които не показват 

клинични признаци на някоя от болестите, преносими чрез съответния 

продукт към хора и животни; ) 
2 

и/или (риби или други морски животни с изключение на 

морските бозайници, уловени в открито море за 

производството на рибно брашно); 
2 

и/или (пресни странични продукти от риба от предприятията, 

произвеждащи рибни продукти за консумация от човека); 
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2 
и/или (черупки, странични продукти от люпилните, пукнати 

яйца, произхождащи от животни, които не са показвали клинични 

симптоми на заболяване, което може да се предаде чрез 

съответния продукт към хора или животни); 

9.3 е преминала термична обработка над 90°С във вътрешността на 

продукта; 

9.4 е анализирана чрез вземане на произволна проба най-малко от 5 

контейнера от всяка преработена партида по време на или след 

съхраняването й в преработвателното предприятие и съответства на 

следните стандарти
5
: 

Salmonella: отсъства в 25 g. от продукта: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0 

Enterobacteriaceae:  n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 в 1 g; 

е 9.5 подложена на всички предпазни мерки, за предотвратяване на повторно 

заразяване с патогенни агенти след третирането. 

9.6е пакетирана в нови опаковки, върху които е поставен етикет с надпис 

„НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА” 

 

Официален печат и подпис 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
6
 

(печат)
6 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 
1 
 Издава се от компетентния орган. 

2 
 За превозни, превозващи стоки средства се посочва регистрационният 

номер. За контейнерите, превозващи продукти в насипно състояние се 

попълва номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е 

необходимо).  
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3 
 Ненужното се зачерква. 

4 ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

Където: 

n = брой на пробите за изследване; 

m = прагова стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

зодоволителен, ако общият брой на бактериите във всички проби не 

надвишава m; 

M = максимална стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

незадоволителен, ако броят на бактериите в една или повече проби е 

равен на или по-голям от M; и 

5 c = брой на пробите, в които бактериалното число може да варира 

между m и M, при което пробата продължава да се смята за 

задоволителна, ако бактериалното число в другите проби е равна на или 

по-малка от m 

6. Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 3 В 

Здравен сертификат 

За дъвчащи предмети за кучета, предназначени за изпращане към Европейската 

общност. 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  

з а  в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

 

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

.................................….…... 

................................…...…. 

.................................….…. 

.................................….…. 

.................................….…. 

.................................….…. 

.................................……... 

…………………………………………

….….… 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

За дъвчащи предмети за кучета, 

предназначени за изпращане към 

Европейската общност. 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на кучешка храна за 

дъвкане 

3.1  .... Страна:....................…….......... 

3.2 Код на територията: 

............…………….. 

Получател (пълно име и адрес) 

.................................….... 

.................................….... 

.................................….... 

.................................….... 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:..........…..... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........………….... 

...............................…...……... 

5.  Местоназначение на 

дъвчащите предмети за кучета 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..........…….... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

.................................…….... 

.................................…..... 

6.  Място на товарене за износ 

.............................……....... 

.............................……....... 

.............................……....... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо): ............ 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

...................................……. 

......................................... 

7.4 Вид опаковка: .....…….......... 

...........................……....…... 

7.5 Брой опаковки: ............……......... 

7.6 Нето тегло: ….........…….……......... 

8. Идентификация на дъвчащите предмети за кучета 8.1 дъвчащите 

предмети за кучета са произведени от суровина от следните видове:  

…………………..........................………………………………….…….(животинск

и видове) 
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8.2 Адрес и регистрационен номер на одобреното предприятие: 

……………………………………………. 

…………………………………….....................................……………………………

…. 

9.  Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че описаните по-горе дъвчащите предмети за кучета: 

9.1 са произведени и съхранявани в предприятие, одобрено и контролирано 

от компетентния орган в съответствие с член 18, а при необходимост и 

член 11, от Регламент (EО) № 1774/2002; 

9.2 са произведени изключително от следните странични животински 

продукти: 

3
 или  ( - части от заклани животни, които са били годни за консумация 

от човека в съответствие със законодателството на Общността, но не са 

предназначени за консумация от човека по търговски съображения); 

3 
и/или ( - части от заклани животни, които са отхвърлени като 

негодни за консумация от човека, но не са проявили 

признаци на заболявания, преносими към хора или животни, 

и са добити от животински трупове, годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, свинска 

четина и пера от животни които са заклани в кланица, 

преминали са предкланичен преглед, при който е 

установено, че са годни за клане в съответствие със 

законодателството на Общността); 
3 

и/или  ( -странични животински продукти, добити при 

производството на продукти, предназначени за консумация 

от човека, в това число обезмаслени кости и пръжки); 
3 

и/или (пресни странични продукти от риба от предприятията, 

произвеждащи рибни продукти за консумация от човека); 

9.3 е подложена на: 
3
 или  ( относно дъвчащите предмети за кучета, направени от кожа с косми и 

кожа без косми от еднокопитни животни от рода „Еквиде” и двукопитни 

животни, преминават термична обработка, която гарантира унищожаването на 

патогенните организми (включително салмонели)); 
3
 или  ( относно дъвчащите предмети за кучета, направени от странични 

животински продукти, в които не се включват кожа с косми и кожа без косми от 

еднокопитни животни от рода „Еквиде” и двукопитни животни, преминават 

термична обработка над 90 
0
С във вътрешността на продукта); 

9.5 е анализирана чрез вземане на произволна проба най-малко от 5 

контейнера от всяка преработена партида по време на или след 

съхраняването й в преработвателното предприятие и съответства на 

следните стандарти
5
: 

Salmonella: отсъства в 25 г от продукта: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0 

Enterobacteriaceae:  n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 в 1 г; 

9.7 са е подложени на всички предпазни мерки, за предотвратяване на повторно 

заразяване с патогенни агенти след третирането. 
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9.6 са пакетирани в нови пакети. 

 

Официален печат и подпис 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
6
 

(печат)
6 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 
1 

Издава се от компетентния орган. 
2 

За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнерите, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва 

номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо).  
3 

Ненужното се зачерква. 
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4
 ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

5
 Където: 

n = брой на пробите за изследване; 

m = прагова стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

задоволителен, ако общият брой на бактериите във всички проби не 

надвишава m; 

M = максимална стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

незадоволителен, ако броят на бактериите в една или повече проби е 

равен на или по-голям от M; и 

c = брой на пробите, за които бактериалното число варира между m и 

M, при което пробата продължава да се смята за приемлива, ако 

бактериалното число на другите проби е равно на или по-малко от m 
6
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 3 Г 

Здравен сертификат 

За сурова храна за домашни любимци за пряка продажба или странични 

животински продукти, давани като храна на животни с ценна кожа, 

отглеждани в стопанства, предназначени за изпращане към Европейската 

общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

 

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

.................................….... 

.................................….... 

.................................….... 

..................................…... 

..................................…... 

..................................…... 

..................................…... 

..................................…... 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За сурова храна за домашни любимци 

за пряка продажба или странични 

животински продукти, давани като 

храна на животни с ценна кожа, 

отглеждани в стопанства, 

предназначени за изпращане към 

Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на суровата храна за 

домашни любимци/ странични 

животински продукти
2
 

3.1  .... Страна:....................…….......... 

3.2 Код на територията: 

............…………….. 

Получател (пълно име и адрес) 

.................................….... 

.................................….... 

.................................….... 

.................................….... 4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:........…........ 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........………….... 

...............................…..….…... 

5.  Местоназначение на суровата 

храната за домашни 

любимци/страничните животински 

продукти 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…...……........... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

……………………………………............

... 

.............................……....... 

................................……..... 

6.  Място на товарене за износ 

...............................……..... 

...............................……..... 

...............................……..... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
3
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
2
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

................................….…... 

7.5 Брой опаковки: ..................……... 

7.6 Нето тегло: ….................……..….. 

7.7 Производствен номер на 
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необходимо): .....…....... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: ....................... 

..................................…..... 

…………………………………………

………… 

артикула/партидата:  

................................…….... 

................................…….... 

 

8. Идентификация на суровата храната за домашни любимци/страничните 

животински продукти
 2
 

8.1 Суровата храна за домашни любимци/страничните животински продукти са 

получени от следните видове:  

……………………………………………………………………….…………………

…(животински видове) 

8.2 Адрес и регистрационен номер на одобреното предприятие: 

……………………………………………. 

................................................................................……………. 

9.  Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че описаната по-горе сурова храна за домашни любимци 

или страничен животински продукти: 

9.1 се състоят от странични животински продукти, които съответстват на 

здравните изисквания по-долу; 

9.2 се състоят от странични животински продукти: 
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a) получени от месо, което отговаря на съответните изисквания за 

здравето на животните и хората, предвидени в: 

– Решение 79/542/ЕИО на Съвета
5 

при условие, че животните, от които 

е получено месото, идват от територия или част от територия ……. 

(код на ISO), включена в списъка в това решение, в която няма 

случаи на шап, чума по говедата, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете и везикулярна болест по свинете през 

последните 12 месеца и не е извършвана ваксинация през този 

период (само необходимата за предразположените към тези 

заболявания видове), 

– и/или Решение 94/984/EО на Комисията
6
,
 
при условие, че животните, 

от които е получено месото, идват от територия или част от 

територия ……. (код на ISO), включена в списъка на това решение, в 

която няма случаи на Нюкасълска болест и инфлуенца по птиците 

през последните 12 месеца, 

– и/или Решение 2000/585/EО на Комисията
7
, при условие, че 

животните, от които е получено месото, идват от територия или част 

от територия ……. (код на ISO), включена в списъка на това 

решение, в която няма случаи на шап, чума по говедата, класическа 

чума по свинете, Африканска чума по свинете, везикулярна болест 

по свинете, Нюкасълска болест и инфлуенца по птиците през 

последните 12 месеца и не е извършвана ваксинация през този 

период (само необходимата за предразположените към тези 

заболявания видове), 

б) получени от животни, които в кланицата са преминали 

предкланичен преглед през периода от 24 часа преди клането и не 

са показали признаци на заболяванията, посочени в решенията по-

горе, към които животните са предразположени, и  

в) получени от животни, които са обработени в кланицата преди или 

по време на клане или умъртвяване в съответствие с разпоредбите 

на Директива 93/119/EО на Съвета
8
 относно хуманното отношение 

към животните; 

9.3 се състоят само от следните странични животински продукти: 

a) относно страничен животински продукт, използван в храни за 

животни с ценна кожа, отглеждани в стопанства: 

a) (i) части от заклани животни, които са били годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността, но не 

са предназначени за консумация от човека по търговски 

съображения; и 

a) (ii) части от заклани животни, които са отхвърлени като негодни за 

консумация от човека, но не са проявили признаци на заболявания, 

преносими към хора или животни, и са добити от животински 

трупове, годни за консумация от човека в съответствие със 

законодателството на Общността; 

б) относно странични животински продукти, използвани в сурова 

храна за домашни любимци: 

части от заклани животни, които са били годни за консумация от човека 

в съответствие със законодателството на Общността, но не са 

предназначени за консумация от човека по търговски съображения ; и 

9.4 са получени и приготвени без да влизат в контакт с друг материал, 
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който не съответства на условията, изисквани в решенията по-горе, и са 

обработени така, че да се избегне заразяване с патогенни агенти; 

9.5 са пакетирани в крайна опаковка, върху която са поставени етикети с 

надпис „СУРОВА ХРАНА ЗА ДОМАШНИ ЛЮБИМЦИ-

НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА” или 

„СТРАНИЧЕН ЖИВОТИНСКИ ПРОДУКТ ЗА ХРАНА НА ЖИВОТНИ 

С ЦЕННА КОЖА - НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ ОТ 

ЧОВЕКА”, а след това във водонепропускливи и официално 

пломбирани кутии/контейнери, или в нови непропускливи официално 

пломбирани кутии/контейнери, върху която са поставени етикети с 

надпис „СУРОВА ХРАНА ЗА ДОМАШНИ ЛЮБИМЦИ - 

НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА” или 

„СТРАНИЧНИ ЖИВОТИНСКИ ПРОДУКТИ ЗА ХРАНА НА 

ЖИВОТНИ С ЦЕННА КОЖА - НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА”, името и адресът на предприятието на 

местоназначение; 

9.6 относно суровата храна за домашни любимци, приготвя се и се 

съхранява в предприятие, одобрено и контролирано от компетентния 

орган в съответствие с член 18, а при необходимост и член 11 от 

Регламент (EО) № 1774/2002. 

Официален печат и подпис 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 
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ветеринарен лекар)
9
 

(печат)
9 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 
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Забележки 

 
1 

Издава се от компетентния орган. 
2 

Ненужното се зачерва
 

3 
За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнерите, превозващи продукти в насипно състояние се попълва 

номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

(SANCO/10167/2002 Преглед 21 на здравните условия в Общността относно 

вноса на животни и прясно месо, включително и мляно месо от трети страни, 

за отмяна на Решение 79/542/ЕИО, 2000/572/EО и 2000/585/EО.) 
6 

Решение 94/984/EО на Комисията относно ветеринарномедицинските условия 

за опазване здравето на животните и ветеринарните сертификати за внос на 

прясно птиче месо от трети страни. 
7 

Решение 2000/585/EО на Комисията от 7 септември 2000 г. относно условията 

за опазване човешкото здраве и здравето на животните и ветеринарните 

сертификати за внос на месо от дивеч и отглеждан в стопанства дивеч и 

заешко месо от трети страни. 
8 

Директива 93/119/EО на Съвета от 22 декември 1993 г. относно защитата на 

животните по време на клане или умъртвяване. 
9
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 3 Д 

Здравен сертификат 

За овкусители, използвани за производството на храна за домашни любимци, 

предназначена за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................…….. 

.................................…….... 

..................................……... 

.................................…….... 

.................................……... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За овкусители, използвани за 

производството на храна за домашни 

любимци, предназначена за изпращане 

към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на продуктите-овкусители  

3.1  .... Страна:...........................……... 

3.2 Код на територията: 

.........………………... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................……... 

.................................……... 

.................................……... 

.................................……... 

4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:..........…….... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........………….... 

...............................…...….….. 
5.  Местоназначение на 

продуктите-овкусители 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..........……….. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

.................................…….... 

.................................…....… 

…………………………………………

…………. 

6.  Място на товарене за износ 

.................................……... 

................................….….. 

................................….….. 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........……... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: ................……... 

.................................…...… 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

................................……... 

7.5 Брой опаковки: .................……... 

7.6 Нето тегло: …....................……... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

.................................….…. 

.................................….... 

8. Идентификация на продуктите от ароматизиращи карантии 

8.1 Вид на продуктите-овкусители: .....…………............……….......... 

………………………………………………………………………………………….…

……………………… 

8.2 Видовете животни, от които са получени продуктите-овкусители: 
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………………….  

……………………………………………………………………………………………

……………….……… 

8.3 Адрес и регистрационен номер на одобреното предприятие: 

………………………………….…….… 

........................................................................…..…………..... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
3 

и 

потвърждавам, че описаните по-горе продукти-овкусители: 

9.1 се състоят от странични животински продукти, които отговарят на 

ветеринарномедицинските изисквания, дадено по-долу; 
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9.2 са произведени и съхранявани в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 18, а при 

необходимост и член 11, от Регламент (EО) № 1774/2002;  

9.3 са произведени от следните странични животински продукти, които 

са изключително: 
3
 или  (части от заклани животни, които са били годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността, но не са 

предназначени за консумация от човека по търговски съображения); 
3 

и/или (части от заклани животни, които са отхвърлени като негодни за 

консумация от човека, но не са проявили признаци на заболявания, 

преносими към хора или животни, и са добити от животински 

трупове, които са били годни за консумация от човека в съответствие 

със законодателството на Общността); 
3 

и/или (кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, свинска четина и 

пера от животни, които са заклани в кланица и са преминали 

предкланичен преглед, при който е установено, че са годни за клане в 

съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или (кръв от животни, различни от преживните, които са заклани в 

кланица, преминали са предкланичен преглед, при който е установено, 

че са годни за клане в съответствие със законодателството на 

Общността); 
3 

и/или  (странични животински продукти, получени при производството на 

продукти, предназначени за консумация от човека, в това число 

обезмаслени кости и пръжки); 
3 

и/или (хранителни продукти от животински произход или такива, които 

съдържат продукти от животински произход, различни от кухненски 

отпадъци, които са предназначени за консумация от човека, но по 

търговски причини или поради проблеми, свързани с 

производството, дефекти в опаковката или други дефекти са станали 

негодни за консумация от човека, при условие, че не представляват 

риск за здравето на човека и животните); 
3 

и/или ( - сурово мляко, добито от животни, които не показват клинични 

признаци на някоя от болестите, преносими чрез съответния продукт към 

хора и животни; ) 
2 

и/или (риби или други морски животни, с изключение на морските 

бозайници, уловени в открито море за производството на рибно 

брашно); 
2 

и/или (пресни странични продукти от риба от предприятията, 

произвеждащи рибни продукти за консумация от човека); 
2 

и/или (черупки, странични продукти от люпилни, и странични продукти от 

счупени яйца, произхождащи от животни, които не са проявили 

клинични признаци на заболяване, преносимо чрез съответния 

продукт към хора или животни); 

9.4 са били подложени на преработка в съответствие с приложение VІІІ, глава 

ХІV от Регламент (EО) № 1774/2002, за да се убият патогенните агенти; 

9.5.  са били изследвани от компетентният орган, който е взел произволна 

проба непосредствено преди изпращанета и е установил, че тя отговаря на 

следните стандарти
5
: 

Salmonella: отсъства в 25 г от продукта: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0 

Enterobacteriaceae:  n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 в 1 г; 
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9.6  крайният продукт е: 
2 

или   (пакетиран в нови или стерилизирани пакети); 
2 

или  (е транспортиран в насипно състояние в контейнери или други 

превозни средства, предварително почистени цялостно и 

дезинфектирани с дезинфектант, одобрен от компетентния орган 

преди употребата му); 

върху които е поставен етикет с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА” 

9.7  крайният продукт е складиран в затворени помещения; 

9.8  е подложена на всички предпазни мерки, за предотвратяване на повторно 

заразяване с патогенни агенти след третирането. 

 

9.4  
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Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния ветеринарен 

лекар)
6
 

(печат)
6 

................................... 

(име, квалификация и титла, с главни 

букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се от компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнерите, превозващи продукти в насипно състояние се попълва 

номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

Където: 

n = брой на пробите за изследване; 

m = прагова стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

задоволителен, ако общият брой на бактериите във всички проби не 

надвишава m; 

M = максимална стойност за броя на бактериите; резултатът е се смята за 

незадоволителен, ако броят на бактериите в една или повече проби е равен на 

или по-голям от M; и 

c = брой проби, в които бактериалното число може да варира между m и M, при 

което пробата все още се смята за приемлива, ако бактериалното число на 

другите проби е равно на или по-малко от m. 
6 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 4 А 

Здравен сертификат 

За внос на серум от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, който се използва 

за технически цели, включително за фармацевтични цели, за ин-витро диагноза и 

лабораторни реагенти, предназначен за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За внос на серум от еднокопитни 

животни от рода „Еквиде”, който се 

използва за технически цели, 

включващи фармацевтични продукти, 

ин-витро диагностика и лабораторни 

реагенти, предназначен за изпращане 

към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на серума 

3.1  ........... Страна:............................... 

3.2 Код на територията: 

………............... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:............... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........……….... 

...............................…....... 
5.  Местоназначение на серума 

5.1 Държава-членка на ЕС: ….............. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: ............………….. 

..................................... 

6.  Място на товарене за износ 

.................................... 

.................................... 

.................................... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

7.4 Вид опаковка: ....………….…. 

.........................…….......... 

7.5 Брой опаковки: ......……………….. 

7.6 Нето тегло: .....................….. 

 



32004R0668.doc – ЦПР – редактиран 

8. Идентификация на серума 

8.1 Серум от: .................................................. (животински видове) 

8.2 Адрес и ветеринарен регистрационен номер на предприятието за събиране: 

………………. 

..............………………………………………………………………………………....

... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел 

и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
3 

и потвърждавам, че 

серумът от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, описан по-горе: 

9.1 съдържа серум от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, който 

съответства на здравните изисквания, дадени по-долу; 

9.2 съдържа изключително серум от еднокопитни животни от рода 

„Еквиде”, който не е предназначен за консумация от човека или 

животни; 

9.3 идва от страна, в която са задължителни за обявяване следните болести: 

Африканска болест по конете, сап, конски енцефаломиелит (всички 

видове VЕЕ, инфекциозна анемия по конете, везикуларен стоматит, бяс 

и антракс; 

9.4 е получен, под контрола на ветеринарен лекар, от еднокопитни животни 

от рода „Еквиде”, които по време на събирането му не са проявили 

клинични признаци на заразни заболявания, или е получен от 

еднокопитни животни от рода „Еквиде”, преминали предкланичен 

преглед, по време на клането; 

9.5 е получен от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, които от 

рождението си са останали на територията, или в случай на официална 

регионализация в съответствие със законодателството на Общността, на 

части от територията на трета страна, в която: 

a) няма регистрирани случаи на венецуелски енцефаломиелит по 

конете през последните две години ; 

б) няма регистрирани случаи на дурин през последните шест месеца; 

и 

в) няма случаи на сап през последните шест месеца; 

9.6 е получен от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, които не са 

пребивавали в стопанство, което е предприятие на забрана поради 

здравословни причини, или: 
3 

или ( a) в случай на енцефаломиелит по конете, всички животни са 

заклани най-малко шест месеца преди датата на събирането му; 

б) в случай на инфекциозна анемия, всички заразени животни са 

заклани, а останалите животни дават отрицателна реакция на два 

теста на Когин през последните три месеца; 

в) в случай на везикуларен стоматит, забраната е вдигната най-малко 

шест месеца преди датата на събиране; 

г) в случай на бяс, последният регистриран случай е бил най-малко 

един месец преди датата на събиране; a 

д) в случай на антракс, последният регистриран случай е бил най-

малко 15 дни преди датата на събиране); 
3 

или (всички възприемчиви към болестта животни в стопанството са 

заклани, а помещенията са дезинфекцирани най-малко 30 дни 
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преди датата на събиране (а в случай на антракс, най-малко 15 дни 

преди събирането на серума)); 

9.7 са взети всички предпазни, за да се избегне замърсяването му с 

патогенни агенти по време на транспортиране, обработка и пакетиране; 

9.8 е пакетиран в запечатани непропускливи контейнери, върху които е 

поставен етикет с лесно четлив надпис „серум от еднокопитни животни 

от рода „Еквиде” и регистрационният номер на предприятието на 

събиране. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се от компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнерите, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва 

номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 4 (Б) 

Здравен сертификат 

За кръвни продукти, който не са предназначени за консумация от човека и които 

могат да се използват като фуражни суровини, предназначени за изпращане към 

Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За кръвни продукти, който не са 

предназначени за консумация от 

човека и които могат да се използват 

като фуражни суровини, 

предназначени за изпращане към 

Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на кръвните продукти 

3.1  ........... Страна:............................... 

3.2 Код на територията: ---------

............... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:............... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........……….... 

...............................…....... 
5.  Местоназначение на кръвните 

продукти 

5.1 Държава-членка на ЕС: ….............. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: ............………….. 

..................................... 

6.  Място на товарене за износ 

................................…... 

................................…... 

................................…... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

..................................... 

..................................... 

7.4 Вид опаковка: ............…... 

................................…... 

7.5 Брой опаковки: ..................... 

7.6 Нето тегло: …....................... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

....................…………………….….. 

……………………………………………

……… 

8. Идентификация на кръвните продукти 

8.1 Вид на кръвните продукти: ..................................................  

8.2 Животински видове, от които са получени кръвните продукти 

………………………………. 
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8.3 Адрес и регистрационен номер на одобреното предприятие: 

..............………………………………………………………………………………....

... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел 

и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
3 

и потвърждавам, че 

кръвните продукти, описани по-горе: 

9.1 съдържат кръвни продукти, който съответстват на здравните 

изисквания, дадени по-долу; 

9.2 съдържат изключително кръвни продукти, който не са предназначени за 

консумация от човека; 

9.3 са произведени и съхранявани в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 17, а при 

необходимост и член 11, от Регламент (EО) № 1774/2002) 

9.4 са приготвени (получени) изключително от следните странични 

животински продукти; 
3
 или  (кръв от заклани животни, която е годна за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността, но 

не е предназначена за консумация от човека по търговски 

съображения); 
3
 или  (кръв от заклани животни, която е отхвърлена като негодна за 

консумация от човека, но не е засегната от признаци на 

заболявания, преносими към хора или животни, и добита от 

животински трупове, годни за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността 

9.5 са подложени на:  
3
 или  (преработка в съответствие с метод на преработка ………

5
, 

определен в приложение V, глава ІІІ от Регламент (EО) № 1774/2002), 
3
 или  (метод и параметри, които гарантират, че продуктите отговарят на 

микробиологичните показатели, посочени в глава І, параграф 10 от 

Регламент (EО) № 1774/2002/ЕО), 

за да бъдат унищожени патогенните агенти; 

9.6 компетентния орган е извършил изследване на произволно взета проба 

от продукта непосредствено преди изпращането и е установил 

съответсвие със следните стандарти
5
: 

Salmonella: отсъства в 25 g от продукта: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0 

Enterobacteriaceae:  n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 в 1 g; 

9.7 kрайният продукт: 
2 

или   (е пакетиран в нови или стерилизирани пакети); 
2 

или  е транспортиран в насипно състояние в контейнери или 

други превозни средства, предварително почистени цялостно 

и дезинфектирани с дезинфектант, одобрен от компетентния 

орган преди употребата); 

върху който е поставен етикет с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА” 

9.8 крайният продукт е складиран в затворени помещения; 
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9.9 продуктът е подложен на всички предпазни мерки, за предотвратяване 

на повторно заразяване с патогенни агенти след третирането; 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
7
 

(печат)
7 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се от компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнерите, превозващи продукти в насипно състояние се попълва 

номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

Попълва се метод от 1 до 5 или 7, в зависимост от случая. 
6 

Където: 

n = брой на пробите за изследване; 

m = прагова стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

задоволителен, ако общият брой на бактериите във всички проби не 
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надвишава m; 

M = максимална стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

незадоволителен, ако броят на бактериите в една или повече проби е 

равен на или по-голям от M; и 

c = брой проби, в които бактериалното число може да варира между m 

и M, при което пробата продължава да се смята за приемлива, ако 

бактериалното число в другите проби е равно на или по-малко от m. 
7
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 4 В 

Здравен сертификат 

За кръвни продукти, използвани за технически цели, включително за 

фармацевтични цели, за ин-витро диагноза и лабораторни реагенти, с 

изключение на серум от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, предназначени 

за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За кръвни продукти, използвани за 

технически цели, включително за 

фармацевтични цели, за ин-витро 

диагноза и лабораторни реагенти, с 

изключение на серум от еднокопитни 

животни от рода „Еквиде”, 

предназначени за изпращане към 

Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на кръвните продукти 

3.1  ........... Страна:............................... 

3.2 Код на територията: 

………............... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:............... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........……….... 

...............................…....... 
5.  Местоназначение на кръвните 

продукти 

5.1 Държава-членка на ЕС: ….............. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: ............………….. 

..................................... 

6.  Място на товарене за износ 

.............................…....... 

.............................…....... 

..............................…...... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

..................................... 

..................................... 

7.4 Вид опаковка: ............…... 

................................…... 

7.5 Брой опаковки: .................….... 

7.6 Нето тегло: …...................…... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

....................…………………….….. 

……………………………………………

……… 
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8. Идентификация на кръвните продукти 

8.1 Вид на кръвните продукти: ...............................................…………..  

8.2 Животински видове, от които са получени кръвните продукти 

…………………………………….…. 

…………………………………………………………………………………………

……………………….. 

8.3 Адрес и регистрационен номер на одобреното предприятие: 

..............…………………………………………………………………………………

….…....... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел 

и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и потвърждавам, че 

кръвните продукти, описани по-горе: 

9.1. съдържат кръвни продукти, който съответстват на здравните изисквания, 

дадени по-долу; 

9.2. съдържат изключително кръвни продукти, който не са предназначени за 

консумация от човека; 

 

9.3 са приготвени изключително от следните странични животински продукти: 
3 

или (-кръв от заклани животни, която е годна за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността, но не е 

предназначена за консумация от човека по търговски 

съображения); 
3 

и/или (кръв от заклани животни, която е отхвърлена като негодна за 

консумация от човека, но не е проявила признаци на заболявания, 

преносими към хора или животни, и е добита от животински 

трупове, годни за консумация от човека в съответствие със 

законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кръв от животни, различни от преживните, които са заклани в 

кланица, преминали са предкланичен преглед, при който е 

установено, че са годни за клане за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кръв и кръвни продукти, получени от производството на 

продукти, предназначени за консумация от човека); 
3 

и/или  ( - кръв и кръвни продукти от животни, които не са проявили 

клинични признаци на заболявания, преносими чрез съответния 

продукт към хора или животни); 
3 

или (9.4 относно кръвни продукти, добити от преживни животни, които са 

с произход от трета страна или райони от нея, където:  
3 

или  (животните и продуктите са от район, в който няма регистриран 

случай на шап, везикуларен стоматит, чума по говедата, чума по 

дребните преживни животни, треска на долината Рифт и син език
5 

в 

продължение на 12 месеца и не е извършена ваксинация срещу тези 

заболявания най-малко 12 месеца, и от който е разрешен вносът на 

преживни животни съгласно законодателството на Общността. 

Кръвта, от която се произвеждат такива продукти, трябва да е 

събрана: 
3 

или (в кланици, одобрени в съответствие със законодателството на 

Общността), 
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3 
или (от живи животни в стопанства, одобрени в съответствие със 

законодателството на Общността), 

- 3 
или (в кланици, одобрени и контролирани от компетентния орган на 

третата страна. В този случай, Комисията и държавите-членки задължително се 

уведомяват за адреса и номера под който е одобрена кланицата или тази 

информация се посочва в сертификата; 
3 

или (продуктите са преминали през една от следните обработки, която 

гарантира отсъствието на патогени на болести по преживните 

животни като шап, везикуларен стоматит, чума по говедата, чума по 

дребните преживни животни, треска от долината Рифт и син език
5
: 

3 
или (топлинна обработка при температура 65 ºC в продължение най-

малко на три часа, последвана от проверка на ефективността на 

процеса), 
3 

или (облъчване с 2,5 мегарада или с гама-лъчи, последвано от проверка за 

ефективността на процеса), 
3 

или (промяна в pH до pH 5 за два часа, последвана от проверка на 

ефективността на процеса), 
3 

или (дълбочинна термична обработка най-малко при 90 ºC, последвана от 

проверка за ефективност), 
3 

или (при наличие на животни, серопозитивни за син език, когато кръвта и 

кръвните продукти са предназначени за технически цели, 

включително за фармацевтични цели, за ин-витро диагноза и 

лабораторни реагенти, преработката следва да става в одобрените 

предприятия (номер на одобряване) в ( държава-членка);
6
 

3 
или (9.4 относно кръвни продукти, добити от животни, различни от 

преживни животни, когато те са с произход от трета страна или 

райони, където: 
3 

или (животните и продуктите са от район, в който не е регистриран нито 

един случай на шап, везикуларна болест по свинете, класическа чума 

по свинете, африканска чума по свинете, Нюкасълска болест или 

инфлуенца по птиците в продължение на 12 месеца и не е правена 

ваксинация срещу тези болести най-малко от 12 месеца. Здравният 

сертификат трябва да следва образеца в съответствие с вида на 

животното, от което са получени кръвните продукти); 
3 

или (продуктите са преминали през термична обработка при температура 

65 ºC най-малко в продължение на три часа, последвана от проверка 

на ефективността на процеса, гарантираща отсъствието на патогени 

на следните болести: 

шап, везикуларна болест по свинете, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете, нюкасълска болест или инфлуенца 

по птиците в предразположените видове);) 

9.5 крайният продукт: 
3 

или  (е пакетиран в нови или стерилизирани пакети); 

3 
или да се транспортира в насипно състояние в контейнери или други 

транспортни средства, които са основно почистени и дезинфектирани с 

дезинфектанти, които преди употреба са одобрени от компетентния оран. 

върху които е поставен етикет с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА”; 

9.6 крайният продукт е складиран в затворени помещения; 
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9.7 продуктът е подложен на всички предпазни мерки, за предотвратяване на 

повторно заразяване с патогенни агенти след третирането . 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния ветеринарен 

лекар)
7
 

(печат)
7 

................................... 

(име, квалификация и титла, с главни 

букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се от компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнерите, превозващи продукти в насипно състояние се попълва 

номерът на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

В страните, в които има серопозитивни преживни животни за син език, 

кръвните продукти се третират или се използват животни, които след теста са 

серонегативни. 
6 

Това трябва да бъде същата държава-членка, в която продуктите влизат за 

първи път в Общността. 
7
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 5 A 

Здравен сертификат 

За сурови и охладени кожи с косми и кожи без косми от копитни животни, 

предназначени за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

.................................….…... 

................................….…... 

................................….….... 

................................….…... 

...................................……. 

...................................…….. 

..................................…….. 

..................................…….. 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За сурови и охладени кожи с косми и 

кожи без косми от копитни животни, 

предназначени за изпращане към 

Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на кожа с косми и кожа 

без косми 3.1 

 Страна:..........................…….... 

3.2 Код на територията: 

..............….……….. 

2. Получател (пълно име и адрес) 

.................................……... 

.................................……... 

.................................……... 

.................................……... 
4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:...........…..... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........………….... 

....................................……... 

5.  Местоназначение на кожите с 

косми и кожите без косми: 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..……............ 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: 

……………………………………........…

..... 

..................................……... 

.................................…….... 

6.  Място на товарене за износ 

................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: ..................... 

................................... 

................................... 

.................................... 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

.................................…….. 

7.5 Брой опаковки: ....……................ 

7.6 Нето тегло: …....……................... 

7.7 Номер/а на пломбата/ите на 

контейнера/ите, моторното превозно 

средство/а, жп вагона/ите или 

балата/ите: 

............................……....... 

.............................……....... 
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8. Идентификация на кожите с косми и кожите без косми 

8.1 Кожи с косми и кожи без косми от:...........................…………….……. 

(животински видове) 

8.2 Адрес и ветеринарен регистрационен номер на регистрираното и 

контролирано предприятие: ………………………: 

..........................................................................……………...... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
3 

и 

потвърждавам, че описаните по-горе кожи с косми и кожи без косми: 

9.1 са получени от животни, които: 

a) са заклани в кланица, преминали са предкланичен преглед, при 

който е установено, че са годни за клане в съответствие със 

законодателството на Общността; 

б) не са проявили признаци на заболявания, които са преносими към 

хора или животни; и 

в) не са умъртвени за премахване на някакво епизоотично огнище на 

заболяване; 

9.2 са с произход от страна, а в случай на регионализиране в съответствие 

със законодателството на Общността, от част от страна, от която е 

разрешен вноса на всички категории прясно месо на съответните 

животински видове, и в която:  

a) поне от 12 месеца преди изпращане не е имало заболяване от: 
3 

или (класическа чума по свинете, и 

– Африканска чума по свинете), 
3 

и/или (чума по говедата), 

и 

б) поне от 24 месеца преди изпращане не е имало заболяване от шап и в 

която поне от 12 месеца преди изпращане не е извършена ваксинация 

срещу шап; 

9.3 са получени от: 
3 

или (животни, които са пребивавали на територията на страната на 

произход най-малко три месеца преди клането или от деня на 

раждането, когато са по-малко от три месеца); 
3 

или (относно кожа с косми и кожа без косми от двукопитни животни с 

произход от стопанства, в които не е имало огнище на шап през 

предходните 30 дни и около които в радиус от 10 км не е имало 

случай на заболяване от шап за 30 дни); 
3 

или (относно свински кожи с косми и кожи без косми от животни с 

произход от стопанства, в които не е имало огнище на везикулозна 

болест по свинете през предходните 30 дни, или на класическа или 

африканска чума по свинете през предходните 40 дни, и около 

които в радиус от 10 км не е имало случай на заболяване от тези 

болести за 30 дни); 
3 

или (животни, които са преминали предкланичен преглед в кланица 

през последните 24 часа преди клане и при който не са установени 

симптоми на (шап), (чума по говедата), (класическа чума по 

свинете), (африканска чума по свинете) или (везикулозна болест 

по свинете)
3
); 
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9.4 са преминали през всички възможни предпазни мерки, за 

предотвратяване повторно заразяване с патогенни агенти. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 5 Б 

Здравен сертификат 

За обработена кожа с косми и кожа без косми от еднокопитни и двукопитни 

животни, предназначени за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................……... 

.................................……... 

.................................…….... 

.................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За обработена кожа с косми и кожа 

без косми от еднокопитни и 

двукопитни животни, предназначени 

за изпращане към Европейската 

общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на кожи с косми и кожи 

без косми 
3.1  .... Страна:.........................……..... 

3.2 Код на територията: 

..............……….... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

...............................…….…... 

................................…..…... 

................................…….... 

..................................…….. 
4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:...........…….... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........…………..... 

...................................………... 

5.  Местоназначение на кожите с 

косми и кожите без косми: 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..……............ 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: 

…………………………………….........

….... 

..................................……... 

.................................…….... 

6.  Място на товарене за износ 

.............................………..... 

.............................……....... 

...............................……..... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........…….. 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: .........…............ 

........................……........... 

.............................……...... 

...............................……..... 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

............................……....... 

7.5 Брой опаковки: ....……................ 

7.6 Нето тегло: …....……................... 

7.7 Номер/а на пломбата/ите на 

контейнера/ите, моторното превозно 

средство/ ва, жп вагона/ите или 

балата/ите: 

...............................……..... 

..............................……..... 
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8. Идентификация на кожа с косми и кожа без косми  

8.1 Кожа с косми и кожа без косми от:..........................……………..….. 

(животински видове) 

8.2 Адрес и ветеринарен регистрационен номер на регистрираното и 

контролираното предприятие ………………………: 

........................................................................…………......... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
3 

и 

потвърждавам, че описаните по-горе кожи с косми и кожи без косми: 

9.1 са получени от животни, които: 

a) не са показали признаци на заболявания, преносими към хора или 

животни, и; 

б) не са умъртвени за премахване на някакво епизоотично огнище на 

заболяване;  

3 
или (9.2. са получени от животни с произход от страна или част от страна, 

която не е предмет, съгласно законодателството на Общността, на 

ограничения в резултат на огнище на тежка заразна болест, към която 

са предразположени животните от разглежданите видове и са: 
3 

или (сушени); 
3 

или (сухосолени или мокросолени най-малко 14 дни преди изпращането); 
3 

или (осолени за седем дни с морска сол с добавяне на натриев карбонат до 

2%); 
3 

или (изсушени за 42 дни при температура над 20
0 

С);  
3 

или (9.2. са: 
3 

или (сухосолени или мокросолени поне 14 дни преди изпращане); 
3 

или (осолени за седем дни с морска сол с добавяне на натриев карбонат до 

2%); 
3 

или (9.2. насолени на ……………………….(дата) преди да бъдат 

транспортирани с кораб); 

9.3 пратката не е била в контакт с други продукти от животински произход 

или живи животни, които представляват опасност от разпространение 

на трансмисивни болести. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 
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(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 5 В 

Здравен сертификат 

За обработена кожа с косми и кожа без косми от преживни животни, които са 

предназначени за изпращане към Европейската общност и са съхранявани 

отделно 21 дни или са транспортирани 21 дни непрекъснато преди вноса 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

.................................…….... 

.................................……... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За обработена кожа с косми и кожа без 

косми от преживни животни, които са 

предназначени за изпращане към 

Европейската общност и са 

съхранявани отделно 21 дни или са 

транспортирани 21 дни непрекъснато 

преди вноса 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на кожата с косми и 

кожата без косми: 

3.1  .... Страна:............................…….. 

3.2 Код на територията: 

............…..….…….. 

2. Получател (пълно име и адрес) 

...................................…….. 

..................................…….. 

..................................…….. 

.................................……... 
4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:...........……... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........……………... 

..................................…..…….. 

5.  Местоназначение на кожите с 

косми и кожите без косми 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..……........….. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: 

……………………………………...........

…... 

........................…...........….. 

..........................…........….. 

6.  Място на товарене за износ 

.................................……... 

...............................….….... 

...............................……..... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........…….. 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: .................….... 

................................…….. 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

.................................…….. 

7.5 Брой опаковки: ....……................ 

7.6 Нето тегло: …....……................... 

7.7 Номер/а на пломбата/ите на 

контейнера/ите, моторното превозно 

средство/ва, жп вагона/ите или 

балата/ите: 

...............................………... 

.................................……... 
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................................……... 

................................……... 

 

8. Идентификация на кожите с косми и кожите без косми 

8.1 Кожа с косми и кожа без косми от:...........................…………….….. 

(животински видове) 

8.2 Адрес и ветеринарен регистрационен номер на предприятието 

…………………………………………………….……: 

.................................................................……………................ 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
3 

и 

потвърждавам, че описаните по-горе кожи с косми и кожи без косми: 

9.1 са получени от животни, които: 

a) не са проявили признаци на заболявания, които се предават на 

хората или животните; и; 

б) не са умъртвени за унищожаване на някакво епизоотично огнище 

на заболяване;  

9.2. са: 
3 

или (сушени); 
3 

или (сухосолени или мокросолени най-малко 14 дни преди изпращането); 
3 

или (осолени за седем дни в морска сол с добавяне на натриев карбонат до 

2%) 
3 

или (изсушени за 42 дни при температура над 20
0 

С);  

9.3 не са били в контакт с други продукти от животински произход или 

живи животни, които представляват опасност от разпространение на 

трансмисивни болести; 

3 
или (9.4. са съхранявани отделно 21 дни или са транспортирани 21 дни 

непрекъснато под официален надзор след третирането, описано в точка 

(9.2)) 

3 
или (9.4. съгласно декларацията на превозвача, продължителността на 

времето за транспортиране се предвижда да е най-малко 21 дни); 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 



32004R0668.doc – ЦПР – редактиран 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр.1. 
5 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 6 (А) 

Здравен сертификат 

За обработени дивечови трофеи от птици и копитни животни, които 

съдържат само кости, рога, копита, нокти, еленови рога, зъби и кожа с косми и 

кожа без косми, предназначени за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За обработени дивечови трофеи от птици 

и копитни животни, които съдържат само 

кости, рога, копита, нокти, еленови рога, 

зъби, кожа с косми или кожа без косми, 

предназначени за изпращане към 

Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на трофеите от дивеч: 

3.1  ....... Страна:...........................….... 

3.2 Код на територията: ............…..…….... 2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:...........…..... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........………….... 

..................................……..... 
5. Местоназначение на дивечовите 

трофеи 5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..…….......... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: 

……………………………………............

. 

........................…............ 

..........................….......... 

6.  Място на товарене за износ 

.................................…….. 

................................….….. 

................................……... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):......….... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: ..................... 

...............................…...… 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

................................…….... 

7.5 Брой опаковки: ....……................ 

………………………………………………

………. 

7.6 Номер на сертификата на Cites: 

...........……………………………………... 

...................................……. 
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8. Идентификация на трофеите от дивеч 

8.1 Дивечови трофеи от:...........................…………………….….….. (животински 

видове) 

8.2 Вид на дивечови трофеи: 

……………………………………………………………………….……: 

а) съдържат само (кости), (рога), (копита), (нокти), (еленови рога), (зъби)
3
: 

…………………………………………. 

б) само (кожа с косми) и (кожа без косми)
3
: 

……………………………………………………………………... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че описаните по-горе дивечови трофеи: 

9.1 са пакетирани в отделни, прозрачни, затворени опаковки, за да се 

избегне последващо заразяване непосредствено след обработка, без 

да са влизали в контакт с други продукти от животински произход, 

които биха могли да ги заразят;  

3 
или (9.2. относно дивечови трофеи, които се състоят само от кожа с косми и 

кожа без косми:  
3 

или (са изсушени); 
3 

или (са сухосолени или мокросолени поне 14 дни преди изпращането); 
3 

или (са сухосолени или мокросолени на ………………………………. (дата) и, в 

съответствие с декларацията на превозвача се транспортират с кораб като 

не е необходимо да са осолени 14 дни преди изпращането, при условие че 

са осолени за 14 дни преди достигането на пункта за гранична инспекция 

на ЕС)) 
3 

или (9.2. относно дивечови трофеи, които се състоят само от кости, рога, 

копита, нокти, еленови рога и зъби: 

а) са потопени във вряща вода за необходимото време за отстраняване на 

всичко, освен на кости, рога, копита, нокти, еленови рога и зъби, и 

б) са дезинфекцирани с продукт, разрешен от компетентния орган, и по-

специално с водороден пероксид, относно части, съставени от кости) 

 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния ветеринарен 

лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с главни 

букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 
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2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 6 (Б) 

Здравен сертификат 

За дивечови трофеи от птици и копитни животни, съставени от цели части, 

които не са обработени, предназначени за изпращане към Европейската 

общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................……... 

................................……..... 

................................……..... 

................................……..... 

................................……..... 

.................................…….... 

.................................…….... 

................................……..... 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За дивечови трофеи от птици и копитни 

животни, съставени от цели части, които 

не са обработени, предназначени за 

изпращане към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на дивечовите трофеи 

3.1  .... Страна:...........................……... 

3.2 Код на територията: 

............……...….... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

................................…..…... 

................................….…….. 

.................................…..….. 

..................................…….. 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:..........…….... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........…….…….... 

.................................…….….... 

5.  Местоназначение на 

дивечовите трофеи 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..…….....…..... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: 

……………………………………..........

…... 

........................…..........…... 

..........................…........…... 

6.  Място на товарене за износ 

..............................……...... 

...............................…….... 

................................…….... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):.........…….. 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: .................….... 

.................................…….. 

................................……... 

................................…….... 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

................................…….... 

7.5 Брой опаковки: ....……................ 

……………………………………………

…………. 

7.6 Номер на сертификата на Cites: 

…....……................…………………... 

...................................……. 

..................................…….. 
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8. Идентификация на дивечовите трофеи 

8.1 Трофеи от дивеч от:...........................…………………….….….. (животински 

видове) 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
3 

и 

потвърждавам, че описаните по-горе дивечови трофеи: 

3 
или (9.1. за дивечови трофеи от двукопитни животни с изключение на 

прасета: 

 

а) в …………………………………. (район) няма случаи на заболяване от 

шап и чума по говедата през предходните 12 месеца и през същия период 

не е извършена ваксинация срещу някоя от тези болести; и  

б) дивечови трофеи, описани по-горе: 

б) (i) са получени от животни, които са убити на територията на района, за 

който има разрешение за износ на прясно месо на съответните 

предразположени към тези заболявания видове животни и през 

последните 60 дни не са налагани ветеринарномедицински 

ограничения поради огнища на заболявания, към които дивечът е 

предразположен, и 

б) (ii) са получени от животни, които са убити в радиус не по-малко от 20 

км от границата на друга трета страна или част от трета страна, която 

няма разрешение за износ на необработени дивечови трофеи от 

двукопитни животни, с изключение на свине за Общността); 
 3 

или (9.1. за дивечови трофеи от диви свине: 

а) в …………………………………. (район) през последните 12 месеца 

няма случаи на заболяване от класическа чума по свинете, африканска 

чума по свинете, везикулярна болест по свинете, шап и контагиозна 

парализа по свинете (Тешенска болест) и не е извършена ваксинация 

срещу някоя от тези болести през предходните 12 месеца; и  

б) дивечовите трофеи, описани по-горе: 

б) (i) са получени от животни, които са били убити на тази територия, за 

която има разрешение за износ на прясно месо на съответните 

предразположение към тези заболявания видове животни и през 

последните 60 дни не са наложени ветеринарномедицински 

ограничения на животни поради огнища на заболявания, към които 

прасетата са предразположени, и 

б) (ii) са получени от животни, които са били убити на разстояние не по-

малко от 20 км от границата на друга трета страна или част от трета 

страна, която няма разрешение за износ на необработени дивечови 

трофеи от диви свине за Общността); 
 3 

или (9.1 за дивечови трофеи от еднокопитни, опсаните по-гире дивечови трофеи 

получени от диви еднокопитни животни, които са убити в териториата на 

страната-износител, упомената по-горе); 
3 

или (9.1. за дивечови трофеи от дивечови птици: 

 

а) в …………………………………. (район) няма случаи на заболяване 

от инфлуенца по птиците и Нюкасълска болест, и 
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б) дивечови трофеи, описани по-горе, са получени от дивечови птици, 

които са убити в този район, и през последните 30 дни не са 

наложени ветеринарномедицински ограничения поради огнища на 

заболявания, към които дивите птици са предразположени); 

9.2 Трофеите от дивеч, описани по-горе, са пакетирани в отделни, прозрачни, 

затворени опаковки, за да се избегне последващо заразяване 

непосредствено след обработка, без да са влизали в контакт с други 

продукти от животински произход, които биха могли да ги заразят; 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 7 A 

Здравен сертификат 

За свинска четина от трети страни или райони от тях, в които няма случаи на 

заболяване от Африканска чума по свинете, предназначена за изпращане към 

Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За свинска четина от трети страни или 

райониот тях, в които няма случаи на 

заболяване от Африканска чума по 

свинете, предназначена за изпращане 

към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на свинската четина 

3.1  ....... Страна:...........................….... 

3.2 Код на територията: 

............…..……….. 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

..................................... 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:............…... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........……….…... 

..................................………... 

5.  Местоназначение на 

свинската четина 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..…….......…... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: 

..............................…...…... 

..................................…. 

…………………………………………

…… 

6.  Място на товарене за износ 

.................................... 

.................................... 

.................................... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):......….….….. 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: .................…….. 

...............................…... 

...............................…... 

................................…... 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

.................................... 

7.5 Брой на частите или пакетите: 

.............. 

 

7.6 Нето тегло: .................…...... 
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8. Идентификация на свинската четина  

8.1 Адрес и ветеринарен регистрационен номер на регистрираното предприятие: 

……………………………. 

................................................................................. 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че: 

9.1 свинската четина, описана по-горе, е получена от прасета, 

произхождащи и заклани в кланица в страната по произход; 

9.2 прасетата, от които е получена свинската четина, не са показали по 

време на проверка, извършена по време на клането, признаци на 

заболяване, което може да бъде предадено на хора или животни и не са 

заклани с цел изкореняване на епизоотично огнище на заболяването; 

9.3 страната по произход или, в случай на регионализиране в съответствие 

със законодателството на Общността, в района по произход няма 

случаи на африканска чума по свинете поне за 12 месеца; 

9.4 свинската четина е поставена в сухи и запечатани пакети. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр.1. 
5 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 7 Б 

Здравен сертификат 

За свинска четина от трети страни или райони от тях, в които има случаи на 

заболяване от Африканска чума по свинете, предназначена за изпращане към 

Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

................................……..... 

................................……..... 

................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

................................……..... 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За свинска четина от трети страни или 

райони от тях, в които има случаи на 

заболяване от Африканска чума по 

свинете, предназначена за изпращане 

към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на свинската четина 

3.1  .... Страна:..........................….…... 

3.2 Код на територията: 

............…..…….... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................……... 

.................................……... 

...............................……..... 

.................................…..... 

…………………………………………

……….. 

…………………………………………

…….…. 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:...........……... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........……….….... 

.................................……….... 

5.  Местоназначение на 

свинската четина 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..…….......…... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: 

..............................…...………... 

................................…….... 

…………………………………………

………… 

6.  Място на товарене за износ 

.............................……....... 

.............................……....... 

.............................……....... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):......….…….. 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

..............................……...... 

7.5 Брой на частите или пакетите: 

.............. 

……………………………………………

…………. 

7.6 Нето тегло: ..............……..…...... 
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на полета: .................….…. 

............................……....…… 

8. Идентификация на свинската четина  

8.1 Адрес и ветеринарен регистрационен номер на регистрираното предприятие: 

…………………………………………. 

.......................................................................…………….......... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че: 

9.1 свинската четина, описана по-горе, е получена от прасета, 

произхождащи и заклани в кланица в страната по произход; 

9.2 прасетата, от които е получена свинската четина, не са показали по 

време на проверка, извършена по време на клането, признаци на 

заболяване, което може да бъде предадено на хора или животни и не са 

заклани с цел изкореняване на епизоотично огнище на заболяване; 

9.3 свинската четина, упомената по-горе, е била: 
3 

или (сварена); 
3 

или (изсушена); 
3 

или (избелена); 

9.4 свинската четина е поставена в сухи и запечатани пакети. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 8 A 

Здравен сертификат 

За странични животински продукти
1
 за производството на храна за домашни 

любимци, предназначени за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

...................................…….. 

..................................……... 

.................................…….... 

................................……..... 

................................……..... 

................................……..... 

................................……..... 

................................……..... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За странични животински продукти
1
 за 

производството на храна за домашни любимци, 

предназначени за изпращане към Европейската 

общност 

 

Номер
2
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на страничните животински 

продукти 

3.1  ... Страна:............................…….. 

3.2 Код на територията: ………...........……... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................……... 

.................................……... 

.................................……... 

.................................……... 

4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:...........……... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........…………….. 

....................................……... 
5.  Местоназначение на 

страничните животински 

продукти 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…............…….. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

............……………………………….…

….. 

................................……..... 

................................……..... 

6.  Място на товарене за износ 

.................................……... 

.................................……... 

................................……….. 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
3
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
4
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........……... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

………………………….… 

................................……... 

.................................…….... 

7.4 Вид опаковка: ............……... 

................................……... 

7.5 Брой опаковки: ................…….... 

7.6 Нето тегло: …..................……..... 

7.7 Производствен номер на артикула/партидата: 

……..…. 

................................……….. 

................................…….…. 

…………………………………………………. 
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8. Идентификация на страничните животински продукти 

8.1 Вид на страничните животински продукти: ........................................……………..  

8.2 Странични животински продукти от: 

…………………………………….………………….….(видове животни) 

8.3 Адрес и ветеринарен регистрационен номер на одобреното предприятие: 

………………………….…………………. 

........................................................................……………......... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел и 

разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
5 

и потвърждавам, че 

страничните животински продукти, описани по-горе: 

9.1 се състоят от странични животински продукти, които отговарят на 

ветеринарномедицинските изисквания, дадени по-долу; 
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9.2 са получени на територията на …………………….
6 

от животни: 
4
 или  (a) които са пребивавали на територията на страната по произход най-

малко 3 месеца преди клането или от деня на раждането, когато са по-малки от 

3 месеца); 
4
 или  (б) убити сред дивата природа на тази територия

7
); 

9.3 са получени от животни: 
4
 или  (a) които идват от стопанства: 

a) (i)където за следните болести, към които животните са предразположени, 

не е имало случай/огнище на чума по говедата, везикуларна болест по 

свинете, нюкасълска болест или инфлуенца по птиците през предходните 

30 дни, нито на класическа или африканска чума по свинете през 

предходните 40 дни; нито във стопанствата, разположени в близост до тях 

в радиус от 10 км през предходните 30 дни; и 

a) (ii) където не е имало случай/огнище на шап през последните 60 дни, нито 

във стопанствата, разположени в близост до тях в радиус от 25 км през 

предходните 30 дни; и 

б) които: 

б) (i) не са умъртвени, за да се изкорени някакво епизоотично огнище 

на заболяване; 

б) (ii) които са останали във стопанствата по произход не по-малко от 40 дни 

преди изпращане и са транспортирани директно до кланицата без да имат 

контакт с други животни, които не отговарят на същите здравни условия; 

б) (iii) в кланицата са преминали предкланичен преглед през последните 24 

часа преди клането и не са проявили симптоми на заболяванията, 

посочени по-горе, към които животните са предразположени; и 

б) (iv) са обработени в кланицата преди и по време на клане или 

умъртвяване в съответствие с разпоредбите на Директива 93/119/ЕО на 

Съвета относно хуманното отношение към животните); 
4
 или  (a) уловени и убити сред дивата природа в област: 

a) (i)в която на 25 км няма случай/огнище на някоя от следните болести, към 

които са предразположени животните: шап, чума по говедата, нюкасълска 

болест или инфлуенца по птиците през предходните 30 дни, или на 

класическа или африканска чума по свинете през предходните 40 дни; и 

a) (ii) която се намира на разстояние по-голямо от 20 км от границите, 

отделящи друга територия на страната или част от нея, която към тези 

дати няма разрешение за износ на материала за Европейската общност; и 

б) които след умъртвяване са транспортирани за охлаждане до събирателния 

център в рамките на 12 часа и веднага след това до предприятие за дивеч 

или директно до предприятието за дивеч); 

9.4 са получени в предприятие, около което в радиус от 10 км няма случай/огнище на 

заболяванията, посочени в точка 9.3, към които животните са предразположени, през 

предходните 30 дни или, когато има случай на заболяване, подготовката на 

суровината за износ в Европейския съюз е била разрешена едва след отстраняване на 

цялото месо и пълно почистване и дезинфекция на предприятито, под контрола на 

официален ветеринарен лекар; 

9.5 са получени и приготвени без да имат контакт с друг материал, който не съответства 

на условията, изисквани по-горе, и с него са работили така, за да се избегне 

заразяването с патогенни агенти; 

9.6 са пакетирани в нови непропускливи опаковки, и в официално запечатани 

контейнери, върху които е поставен надпис „СУРОВИНА САМО ЗА 
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ПРОИЗВОДСТВОТО НА ХРАНА ЗА ДОМАШНИ ЛЮБИМЦИ” и е означено името 

и адреса на предприятието на местоназначение към ЕС. 

9.7 се състоят само от следните странични животински продукти: 
4 

или ( - части от заклани животни, които са годни за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността, но не са предназначени за 

консумация от човека по търговски съображения); 
4 

и/или ( - части от заклани животни, които са отхвърлени като негодни за 

консумация от човека, но не са проявили признаци на заболявания, които 

преносими към хора или животни, и са от трупове, които са годни за 

консумация от човека в съответствие със законодателството на Общността); 
4 

и/или  ( - странични животински продукти, получени при производството на 

продукти, предназначени за консумация от човека, в това число обезмаслени 

кости и пръжки); 
4 

и/или  ( - ) хранителни продукти от животински произход или такива, които 

съдържат продукти от животински произход, различни от кухненски отпадъци, 

които са предназначени за консумация ОТ ЧОВЕКА, но по търговски причини 

или поради проблеми, свързани с производството, дефекти в опаковката или 

други дефекти са станали негодни за консумация ОТ ЧОВЕКА, при условие, че 

не представляват риск за здравето на човека и животните); 
4 

и/или  ( - риби или други морски животни, с изключение на морските 

бозайници, уловени в открито море за производството на рибно брашно); 
4 

и/или  ( - пресни странични продукти от риба от предприятията, 

произвеждащи рибни продукти за човешка консумация); 
4 

и/или  ( - черупки, странични продукти от люпилни и странични продукти от 

счупени яйца от животни, които не са проявили клинични признации на 

заболяване, преносимо чрез съответния продукт към хора или животни); 
4 

и/или  ( - суровина, получена от животни, които са били обработени с някои 

от веществата, забранени в съответствие с Директива 96/22/ЕО за 

производството на храна за домашни любимци, посочена в член 28 от 

Регламент (ЕО) № 1774/2002); 

9.8 са дълбоко замразени в предприятието по произход или консервирани в 

съответствие със законодателството на ЕС по начин, по който не позволява 

развалянето им за времето между изпращане и доставка в предприятието по 

местонахождение; 

9.9 относно суровина, получена от животни, които са били обработени с някои от 

веществата, забранени в съответствие с Директива 96/22/ЕО за производството на 

храна за домашни любимци, посочена в член 28 от Регламент (ЕО) № 1774/2002: 

a)  маркира се в третата страна преди влизане на територията на Общността с 

кръст от втечнен въглен или активизиран въглерод върху всяка външна страна 

на всеки замразен блок така, че кръстът да заеме най-малко 70% от диагонала 

на замразения блок и да има широчина най-малко 10 см; 

б) относно материал, който не е замразен, суровината се маркира в третата страна 

преди влизане на територията на Общността чрез напръскване с втечнен въглен 

или нанасяне на въглен на прах така, че въгленът да се вижда ясно върху 

материала; и 

в) относно странични животински продукти, произведени от обработена 

суровина, упомената по-горе, или от друга необработена суровина като всички 

суровини се маркират съгласно букви а) и б) по-горе. 
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4, 9 
(10. Специфични изисквания 

4, 10 
10.1 Страничните продукти в настоящата пратка са от животни, отглеждани на 

територията, упомената в 9.2, където редовно са провеждани програми за ваксинация 

срещу шап и които са официално контролирани при животни от рода на едрия рогат 

добитък. 
4, 11 

10.2 Странични продуктите в настоящата пратка се състоят само от странични 

животински продукти, получени от почистени обрезки от домашни преживни 

животни, която узрява при температура на околната среда над + 2 °C най-малко в 

продължение на 3 часа, а относно дъвкателни мускули на животни от рода на едрия 

рогат добитък и месото от домашни животни- най-малко в продължение на 24 часа.) 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
12

 

(печат)
12 

................................... 

(име, квалификация и титла, с главни букви) 

Забележки 

 
1 

С изключение на сурова кръв, сурово мляко, кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, 

свинска четина и пера (виж съответните сертификати за внос на тези продукти). 
2 

Издава се компетентния орган. 
3 

За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. За 

контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът на контейнера и 

номерът на пломбата (ако е необходимо). 
4 

Ненужното се зачерква. 
5 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр.1. 
6
 Име и код на ISO на страната-износител, определен в: 

– част 1 на приложение II към Решение 79/542/ЕИО на Съвета; 

– Приложение към Решение 94/984/ЕО на Комисията; и 

– Приложение към Решение 2000/585/EО на Комисията. 

Допълнително следва да се включи в настоящото приложение и кодът на ISO за 

регионализация (в зависимост от случая на предразположените от заразяване 

видове). 
7
 Само за страните, от които дивечово месо от същите животински видове, предназначено за 

консумация от човека, е разрешено за внос в Европейската общност. 
8 

Кухненски отпадъци са всички хранителни отпадъци, включително олиото, използвано за 

готвене от ресторанти, обекти за обществено хранене и кухни, включително 

централни кухни и кухни в домакинствата. 
9 

Следва да се предоставят допълнителни гаранции, когато материалът от домашни преживни 

животни е с произход от територията на южноамериканска или южноафриканска 

страна или на част от нея, от където е разрешен износ за Европейската общност само 

на узряло и обезкостено прясно месо от домашни преживни животни за консумация 

от човека. Относно обрезките, разрешени са само обрезките от домашни преживни 

животни, които задължително трябва да са обрезки от които напълно са отстранени 

костите, хрущялите, трахеята и главните бронхи, лимфните жлези и прилежащата 
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съединителна тъкан, мазнина и слуз. Разрешени са също всичките дъвкателни 

мускули от животни от рода на едрия рогат добитък, изрязани в съответствие с 

параграф 41 буква а) от глава VІІІ на приложение І към Директива 64/433/ЕИО на 

Съвета. 
10 

Само за някои латиноамерикански страни. 
11 

Само за някои латиноамерикански и южноафрикански страни. 
12 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 8 Б 

Здравен сертификат 

За странични животински продукти за производството на технически продукти 

(включително и фармацевтични продукти)
1
, предназначени за изпращане към 

Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................……... 

..................................…….. 

..................................……... 

..................................……... 

.................................……... 

.................................……... 

................................…….... 

................................…….... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За странични животински продукти за 

производството на технически продукти 

(включително и фармацевтични продукти)
1
, 

предназначени за изпращане към Европейската 

общност 

 

Номер
2
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на страничните животински 

продукти 

3.1  ...... Страна:............................…... 

3.2 Код на територията: ………............…….. 

2. Получател (пълно име и адрес) 

.............................……....... 

...............................……..... 

...............................……..... 

................................…….... 

4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:..........…….... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........…………….. 

.................................……...... 
5.  Местоназначение на 

страничните животински 

продукти 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…...........…….…. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението: . 

...................................…….. 

...................................…….. 

…………………………………………

…………. 

6.  Място на товарене за износ 

...............................……..... 

.................................……... 

................................…….... 

…………………………………………………

… 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
3
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
4
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........……... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

………………………….… 

.................................…….. 

7.4 Вид опаковка: .............……... 

................................…….... 

7.5 Брой опаковки: .................…….... 

7.6 Нето тегло: …...................…….... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: …………. 

.................................……... 

................................…….…. 

……………………………………………….…. 
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..................................……... 

8. Идентификация на страничните животински продукти 

8.1 Вид на страничните животински продукти: .................................…………….........  

8.2 Страничен животински продукт от: 

…………………………………….………………….….(видове животни) 

8.3 Адрес и ветеринарен регистрационен номер на одобреното предприятие: 

………………………….…………………. 

..................................................................…………….............. 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел 

и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
5 

и потвърждавам, че 

страничните животински продукти, описани по-горе: 

9.1 се състоят от странични животински продукти, които отговарят на 

ветеринарномедицинските изисквания, дадени по-долу; 

9.2 са получени на територията на …………………….
6 

от животни: 
4
 или  (a) които са пребивавали на територията на страната по произход най-

малко 3 месеца преди клането или от деня на раждането си); 
4
 или  (б) убити сред дивата природа на тази територия

7
); 

9.4 са получени от животни: 
4
 или  (a) които идват от стопанства: 

(i) където за следните болести, към които животните са 

предразположени, не е имало случай/огнище на чума по говедата, 

везикуларна болест по свинете, нюкасълска болест или инфлуенца по 

птиците през предходните 30 дни, нито на класическа или африканска 

чума по свинете през предходните 40 дни; нито в стопанствата, 

разположени в близост до тях в радиус от 10 км през предходните 30 

дни; и 

(ii) където не е имало случай/огнище на шап през последните 60 дни, нито 

във стопанствата, разположени в близост до тях в радиус от 25 км 

през предходните 30 дни; и 

б) които: 

(i) не са убити, за да се унищожи някакво епизоотично огнище на 

заболяване; 

(ii) които са останали във стопанствата на произход не по-малко от 40 

дни преди изпращане и са транспортирани директно до кланицата без 

да имат контакт с други животни, които не отговарят на същите 

здравни условия; 

(iii) в кланицата са преминали предкланичен преглед през последните 24 

часа преди клането и не са показали симптоми на заболяванията, 

посочени по-горе, към които животните са предразположени; и 

(iv) са обработени в кланицата преди и по време на клане или 

умъртвяване в съответствие с разпоредбите на Директива 93/119/ЕО 

на Съвета относно хуманното отношение към животните); 
4
 или  (a) уловени и убити сред дивата природа в област: 

(i) в която на 25 км няма случай/огнище на някоя от следните болести, 

към които са предразположени животните: шап, чума по говедата, 

нюкасълска болест или инфлуенца по птиците през предходните 30 
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дни, или на класическа или африканска чума по свинете през 

предходните 40 дни; и 

(ii) която се намира на разстояние по-голямо от 20 км от границите, 

отделящи друга територията в страната или част от нея, която на тези 

дати няма разрешение за износ на материала за Европейската 

общност; и 

б) които след умъртвяване са транспортирани в рамките на 12 часа за 

охлаждане до събирателен център и веднага след това до предприятие 

за дивеч или директно до предприятие за дивеч); 

9.4 са получени в предприятие, около който в радиус от 10 км няма случай/огнище 

на заболяванията, към които са предразположени животните, през предходните 

30 дни посочени в точка 9.3, или когато има случай на заболяване, подготовката 

на суровината за износ в Европейския съюз е била разрешена едва след 

отстраняване на цялото месо и пълно почистване и дезинфекция на 

предприятието под контрола на официален ветеринарен лекар; 

9.5 са получени и приготвени без да имат контакт с друг материал, който не 

съответства на условията, изисквани по-горе, и с него са работили така, че да се 

избегне заразяването с патогенни агенти; 

9.6 са пакетирани в нови непропускливи опаковки, и в официално запечатани 

контейнери, върху които е поставен надпис „СУРОВИНА САМО ЗА 

ПРОИЗВОДСТВОТО НА ТЕХНИЧЕСКИ ПРОДУКТИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО И 

ФАРМАЦЕВТИЧНИ ПРОДУКТИ” и е означено името и адресът на 

предприятието на местоназначение в ЕС; 

9.7 се състоят само от следните странични продукти: 
4 

или ( - части от заклани животни, които са годни за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността, но не са предназначени 

за човешка консумация по търговски съображения); 
4 

и/или ( - части от заклани животни, които са отхвърлени като негодни за 

човешка консумация, но не са проявили признаци на заболявания, 

преносими към хора или животни, и са добити от животински трупове, 

годни за човешка консумация в съответствие със законодателството на 

Общността); 
4 

и/или  ( - странични животински продукти, получени при производството 

на продукти, предназначени за човешка консумация, в това число 

обезмаслени кости и пръжки); 
4 

и/или  ( - хранителни продукти от животински произход или такива, които 

съдържат продукти от животински произход, различни от кухненски отпадъци, които са 

предназначени за консумация ОТ ЧОВЕКА, но по търговски причини или поради 

проблеми, свързани с производството, дефекти в опаковката или други дефекти са 

станали негодни за консумация ОТ ЧОВЕКА, при условие, че не представляват риск за 

здравето на човека и животните); 
4 

и/или  ( - риби или други морски животни, с изключение на морските 

бозайници, уловени в открито море за производството на рибно брашно); 
4 

и/или  ( - пресни странични продукти от риба от предприятията, 

произвеждащи рибни продукти за човешка консумация); 
4 

и/или  ( - черупки, странични продукти от люпилни и странични продукти 

от счупени яйца от животни, които не са проявили клинични признаци на 

заболяване, преносимо чрез съответния продукт към хора или животни); 
4 

и/или  ( - козина с произход от животни, които не са показали клинични 

признаци на някоя от болестите, преносими чрез такъв продукт към хора 
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или животни); 

9.8 са дълбоко замразени в предприятието на произход или консервирани в 

съответствие със законодателството на ЕС по начин, по който не позволява 

развалянето им за времето между изпращане и доставка в предприятието по 

местонахождение. 

 
4, 9 

(10. Специфични изисквания 
4, 10 

10.1 Странични продуктите в настоящата пратка са от животни, отглеждани на 

територията, упомената в 9.2, където редовно са провеждани програми за 

ваксинация срещу шап и официално контролирани при едрия рогат добитък. 
4, 11 

10.2 Странични продуктите в настоящата пратка се състоят от странични 

животински продукти, получени от обрезки или обезкостено месо.) 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния ветеринарен 

лекар)
12

 

(печат)
12 

................................... 

(име, квалификация и титла, с главни 

букви) 

Забележки 

 
1 

С изключение на сурова кръв, сурово мляко, кожа с косми и кожа без косми, 

копита и рога, свинска четина и пера (виж съответните сертификати за 

внос на упоменатите продукти). 
2 

Издава се компетентния орган. 
3 

За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
4 

Ненужното се зачерква. 
5 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
6
 Име и код на ISO на страната-износител, определен в: 

– част 1 на приложение II към Решение 79/542/ЕИО на Съвета; 

– Приложението към Решение 94/984/ЕО на Комисията; и 

– Приложението към Решение 2000/585/EО на Комисията. 

Допълнително следва да се включи в настоящото приложение и кодът на ISO 

за регионализация (в зависимост от случая на предразположените от 

заразяване видове). 
7
 Само за страните, от които дивечово месо от същите животински видове, 

предназначено за консумация от човека, е разрешено за внос в Европейската 

общност. 
8 

Кухненски отпадъци са всички хранителни отпадъци, включително олиото, 

използвано за готвене от ресторанти, обекти за обществено хранене и 

кухни, включително централни кухни и кухни в домакинствата. 
9 

Следва да се предоставят допълнителни гаранции, когато материалът от 
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домашни преживни животни е с произход от територията на 

южноамериканска или южноафриканска страна или на част от нея, от 

където е разрешен износ за Европейската общност само на узряло и 

обезкостено прясно месо от домашни преживни животни за консумация 

от човека. Относно обрезките, разрешени са само обрезките от домашни 

преживни животни, които задължително трябва да са обрезки от които 

напълно са отстранени костите, хрущялите, трахеята и главните бронхи, 

лимфните жлези и прилежащата съединителна тъкан, мазнина и слуз. 

Разрешени са също всичките дъвкателни мускули от животни от рода 

на едрия рогат добитък, изрязани в съответствие с параграф 41 буква а) 

от глава VІІІ на приложение І към Директива 64/433/ЕИО на Съвета. 
10 

Само за някои латиноамерикански страни. 
11 

Само за някои латиноамерикански и южноафрикански страни. 
12 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 9 

Здравен сертификат 

За рибно масло, което не е предназначено за консумация от човека, използвано 

като фуражни суровини или за технически цели, предназначено за изпращане към 

Европейската общност  

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

...............................……...... 

...........................…….......... 

...........................……......….. 

.............................……........ 

...............................……...... 

..............................……...... 

................................……..... 

................................…….... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За рибно масло, което не е 

предназначено за консумация от 

човека, използвано като фуражни 

суровини или за технически цели, 

предназначено за изпращане към 

Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на рибното масло 

3.1  .... Страна:.........................……..... 

3.2 Код на територията: 

………..........…….... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

...............................……..... 

...............................……..... 

...............................……...... 

...............................……...... 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:........……...... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........……….….... 

...................................………... 

5.  Местоназначение на рибното 

масло 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..........……... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

..................................…….. 

.................................……... 

…………………………………………

………… 

6.  Място на товарене за износ 

............................……........ 

...............................…….…... 

.............................……....... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

Наименование на кораба или 

номер на полета: 

....................................…… 

7.4 Вид опаковка: ....…………….……. 

.............................……....... 

7.5 Брой опаковки: 

......…………………….. 

7.6 Нето тегло: .................……....….. 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: ........ 

...........................……......... 
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8. Идентификация на рибното масло 

8.1 Описание на рибното масло: ....................................………………….……….... 

8.2 Адрес и регистрационен номер на предприятието за преработка/обработка
3
: 

...……………............... 

…………………………………………………………………………………………

…………………………… 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел 

и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и потвърждавам, че 

рибното масло, описано по-горе: 

9.1 съдържа рибно масло, което съответства на здравните изисквания, 

дадени по-долу; 

9.2 съдържа изключително рибно масло, което не е предназначено за 

консумация от човека; 

9.3 е произведено и съхранявано в специализирано предприятие, одобрено, 

узаконено и контролирано от компетентния орган в съответствие с член 

17, а в зависимост от случая, и член 11 от Регламент (ЕО) № 1774/2002; 

9.4 е произведено изключително от следните странични животински 

продукти: 
3 

или ( - хранителни продукти от животински произход или такива, 

които съдържат продукти от животински произход, различни от 

кухненски отпадъци, които са били предназначени за консумация 

от човека, но по търговски причини или поради проблеми, 

свързани с производството, дефекти в опаковката или други 

дефекти са станали негодни за консумация от човека, при условие, 

че не представляват риск за здравето на човека и животните); 
3 

и/или ( - риби или други морски животни, с изключение на 

морските бозайници, уловени в открито море за производството 

на рибно брашно); 
3 

и/или ( - пресни странични продукти от риба от предприятия, 

произвеждащи рибни продукти за консумация от човека); 

9.5 рибното масло: 

a) е преработено в съответствие с приложение VII, глава IV на 

Регламент 1774/2002/EО, за да бъдат убити патогенните 

агенти; 

б) не е било в контакт с други видове масла, включително и 

топени мазнини от други животински видове; и 
3
 или  (в) са пакетирани в нови или предварително почистени 

контейнери, като се вземат мерки за предпазване от повторното 

им замърсяване); 
3
 или  (в) при транспортиране на топени животински мазнини и 

рибно масло в насипно състояние тръбите, помпите, 

контейнерите,, както и другите съдове за съхранение или 

транспортиране в насипно или течно състояние се почистват и 

проверяват преди употребата им.); 

и върху които са поставени етикети с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА“. 
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Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
6
 

(печат)
6 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2 
За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква.
 

4 
ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

5 
Кухненски отпадъци са всички хранителни отпадъци, включително олиото, 

използвано за готвене от ресторанти, обекти за обществено хранене и кухни, 

включително централни кухни и кухни в домакинствата.
 

6 
Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 10 А 

Здравен сертификат 

За претопени мазнини, които не са предназначени за консумация от човека, 

използвани като фуражни суровини или за технически цели, предназначени за 

изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За претопени мазнини, които не са 

предназначени за консумация от 

човека, използвани като материал за 

фуражни суровини или за технически 

цели, предназначени за изпращане към 

Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на претопената мазнина 

3.1  .... Страна:............................…….. 

3.2 Код на територията: 

………...........……... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................…….. 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:...........……... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........……………... 

....................................……….. 

5.  Местоназначение на 

претопената мазнина 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…......……....... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

........................…......……....... 

.............................…......... 

6.  Място на товарене за износ 

..............................……...... 

.............................……....... 

.............................……....... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):.......………... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер на 

полета: .............………..……... 

……………………………………………

…….….. 

7.4 Вид опаковка: ....……………….…. 

...............................……..... 

7.5 Брой опаковки: 

......…………………….. 

7.6 Нето тегло: ...................……..….. 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: …….... 

..............................……..... 
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8. Идентификация на претопената мазнина 

8.1 Описание на претопената мазнина: 

.............................……………......………….... 

8.2 Претопена мазнина от: 

……………………………………………………………….….(видове животни) 

8.3 Адрес и регистрационен номер на предприятието за преработка/обработка
3
: 

.....……………............. 

...................................................................……………............. 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел 

и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и потвърждавам, че 

претопените мазнини, описани по-горе: 

9.1 съдържат претопени мазнини, които съответстват на здравните 

изисквания, дадени по-долу; 

9.2 съдържат претопени мазнини, които не са предназначени за консумация 

от човека; 

9.3 са произведени и съхранявани в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 17, а в 

зависимост от случая, и член 11 от Регламент (ЕО) № 1774/2002 или в 

съответствие с глава ІІ на приложение В към Директива 77/99/ЕИО на 

Съвета
5
 или глава ІХ на приложение І към Директива 92/118/ЕИО на 

Съвета
6
, за да бъдат убити патогенните агенти; 

9.4 са произведени изключително от следните странични животински 

продукти: 
3 

или ( - части от заклани животни, които са годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността, но не 

са предназначени за консумация от човека по търговски 

съображения); 
3 

и/или ( - части от заклани животни, които са отхвърлени като 

негодни за консумация от човека, но не са проявили признаци на 

заболявания, преносими към хора или животни, и са добити от 

животински трупове, годни за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, свинска 

четина и пера от животни, които са заклани в кланица и са 

преминали предкланичен преглед, при който е установено, че са 

годни за клане в съответствие със законодателството на 

Общността); 
3 

и/или ( - кръв от животни, различни от преживните, които са 

заклани в кланица, преминали са предкланичен преглед, при който 

е установено, че са годни за клане за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - странични животински продукти, получени при 

производството на продукти, предназначени за консумация от 

човека, включително обезмаслени кости и пръжки); 
3 

и/или ( - хранителни продукти от животински произход или такива, 

които съдържат продукти от животински произход, различни от 

кухненски отпадъци, които са предназначени за консумация от 

човека, но по търговски причини или поради проблеми, свързани с 

производството, дефекти в опаковката или други дефекти са 
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станали негодни за консумация от човека, при условие, че не 

представляват риск за здравето на човека и животните); 
3 

и/или ( - мляко, произхождащо от животни, които не показват 

клинични симптоми на някоя от болестите, преносими чрез 

съответния продукт към хора и животни); 
3 

и/или ( - риби или други морски животни, с изключение на 

морските бозайници, уловени в открито море за производството 

на рибно брашно); 
3 

и/или ( - странични продукти от риба от предприятията, 

произвеждащи рибни продукти за консумация от човека); 
3 

и/или ( - черупки, странични продукти от люпилни и странични 

продукти от счупени яйца от животни, които не са проявили 

клинични признаци на заболяване, което може да се предаде чрез 

съответния продукт към хора или животни); 

9.5  ако са получени от преживни животни са пречистени по начин, който 

гарантира максималното ниво на общото количество оставащи неразтворени 

примеси под 0,15% от теглото; 

9.6 претопените мазнини: 

a) са преработени в съответствие с приложение VІІ, глава ІV на 

Регламент 1774/2002/EО или са обработени в съответствие с 

Директива 77/99/ЕИО на Съвета или Директива 92/118/ЕИО 

на Съвета, за да бъдат убити патогенните агенти; 
3
 или  (б) са пакетирани в нови или предварително почистени 

контейнери, като се вземат мерки за предпазване от повторното 

им замърсяване); 
3
 или  (б) при транспортиране на топени животински мазнини и 

рибно масло в насипно състояние тръбите, помпите, 

контейнерите,, както и другите съдове за съхранение или 

транспортиране в насипно или течно състояние се почистват и 

проверяват преди употребата им.); 

и върху които са поставени етикети с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА“. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
8
 

(печат)
8 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 
1
 Издава се компетентния орган. 

2 
За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
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3 
Ненужното се зачерква.

 

4 
ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

5 
ОВ L 26, 31.1.1977 г., стр. 85.

 

6 
ОВ L 62, 15.3.1993 г., стр. 49

 

7
 Кухненски отпадъци са всички хранителни отпадъци, включително олиото, 

използвано за готвене от ресторанти, обекти за обществено хранене и кухни, 

включително централни кухни и кухни в домакинствата. 
8 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 10 Б 

Здравен сертификат 

За претопени мазнини, които не са предназначени за консумация от човека, 

използвани за технически цели, предназначени за изпращане към Европейската 

общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За претопени мазнини, които не са 

предназначени за консумация от 

човека, използвани за технически цели, 

предназначени за изпращане към 

Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на претопената мазнина 

3.1  .... Страна:.........................……..... 

3.2 Код на територията: 

……….........……..... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

...................................…….. 

..................................…….. 

.................................…….... 

.................................…….... 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:..........…….... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........……….….... 

...............................………....... 

5.  Местоназначение на 

претопената мазнина 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..........……... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

..................................……... 

..................................……... 

…………………………………………

…………. 

6.  Място на товарене за износ 

................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):.........…….. 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер на 

полета: .............………..……... 

……………………………………………

…………. 

7.4 Вид опаковка: ....……………….…. 

..............................……..... 

7.5 Брой опаковки: 

......…………………….. 

7.6 Нето тегло: ...................……..….. 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: ..………. 

..................................…….. 
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8. Идентификация на претопената мазнина 

8.1 Описание на претопената мазнина: 

..............................………….......………….... 

8.2 Претопена мазнина от: 

………………………………………………………….……….(видове животни) 

8.3 Адрес и регистрационен номер на предприятието за преработка/обработка
3
: 

..……………................ 

................................................................……………................ 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел 

и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и потвърждавам, че 

претопените мазнини, описани по-горе: 

9.1 съдържат претопени мазнини, които съответстват на здравните 

изисквания, дадени по-долу; 

9.2 съдържат претопени мазнини, които не са предназначени за консумация 

от човека или животините; 

9.3 са произведени и съхранявани в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 13, а в 

зависимост от случая, и член 11 от Регламент (ЕО) № 1774/2002, за да 

бъдат убити патогенните агенти; 

9.4 са произведени от следните странични животински продукти: 
3 

или ( - материали от категория 2
5
); 

3 
и/или ( - смес от материали от категория 2 с материали от категория 

3
6
); 

9.5  ако са получени от преживни животни и са пречистени по начин, който 

гарантира максималното ниво на общото количество оставащи неразтворени 

примеси под 0,15% от теглото; 

9.6 претопените мазнини: 

a) са преработени в съответствие с приложение VІІ, глава ХІІ 

на Регламент 1774/2002/EО, за да бъдат убити патогенните 

агенти; 
3
 или  (б) са пакетирани в нови или предварително почистени 

контейнери, като се вземат мерки за предпазване от повторното 

им замърсяване); 
3
 или  (б) при транспортиране на топени животински мазнини и 

рибно масло в насипно състояние тръбите, помпите, 

контейнерите,, както и другите съдове за съхранение или 

транспортиране в насипно или течно състояние се почистват и 

проверяват преди употребата им.); 

и върху които са поставени етикети с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА“. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
7
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(печат)
7 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 
1
 Издава се компетентния орган. 

2 
За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква.
 

4 
ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

5 
Списък на материалите от категория 2: 

а) всички животински материали, събрани при пречистване на отпадни води от 

кланици, с изключение на кланиците, обхванати от член 4, параграф 1, буква 

г), или от преработвателни предприятия от категория 2, включително и 

отсевки, материали от обезпесъчаване, смес от мазнини и масла, утайка и 

материали от канализацията на тези помещения; 

б) продукти от животински произход, които съдържат остатъци от ветеринарни 

лекарствени средства и замърсители, изброени в група Б, параграфи 1 и 2 от 

приложение І към Директива 96/23/ЕО, когато остатъците надвишават 

разрешеното ниво, определено от законодателството на Общността; 

в) продукти от животински произход, внесени от трети страни, които не спадат 

към материалите от категория 1, и които при извършването на инспекциите, 

предвидени в законодателството на Общността не са отговорили на 

ветеринарните изисквания за внос в Общността, освен когато са върнати или 

вносът им е приеман съгласно ограничения, предвидени в законодателството 

на Общността; 

г) животни и части от животни, които не са сред изброените в член 4, и които са 

умъртвявани по начин, различен от клане, за консумация от човека, 

включително и животните, умъртвявани с цел изкореняване на епизоотично 

огнище на заболяване; 

 д) смеси от материали от категория 2 с материали от категория 3, включително 

и всички материали, предназначени за преработка в предприятие от категория 

2; и 

е) странични животински продукти, които не спадат към материалите от 

категория 1 и или материалите от категория 3.
 

6 
Списък на материалите от категория 3: 

а) части от заклани животни, които са годни за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността, но не са 

предназначени за консумация от човека по търговски съображения); 

б) части от заклани животни, които са отхвърлени като негодни за 

консумация от човека, но не са проявили признаци на заболявания, 

преносими към хора или животни, и са добити от животински трупове, 

годни за консумация от човека в съответствие със законодателството на 

Общността); 

в) кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, свинска четина и пера 

от животни, които са заклани в кланица, преминали са предкланичен 

преглед, при който е установено, че са годни за клане в съответствие 

със законодателството на Общността); 

г) кръв от животни, различни от преживните, които са заклани в 
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кланица, преминали са предкланичен преглед, при който е установено, 

че са годни за клане за консумация от човека в съответствие със 

законодателството на Общността); 

д) странични животински продукти, получени при производството на 

продукти, предназначени за консумация от човека, включително 

обезмаслени кости и пръжки); 

е) хранителни продукти от животински произход или такива, които 

съдържат продукти от животински произход, различни от 

кухненски отпадъци, които са предназначени за консумация от 

човека, но по търговски причини или поради проблеми, свързани с 

производството, дефекти в опаковката или други дефекти са 

станали негодни за консумация от човека, при условие, че не 

представляват риск за здравето на човека и животните); 

ж) мляко, добито от животни, които не показват клинични признаци на 

някоя от болестите, преносими чрез съответния продукт към хора и 

животни; ) 

з) риби или други морски животни, с изключение на морските 

бозайници, уловени в открито море за производството на рибно 

брашно); 

и) странични продукти от риба от предприятията, произвеждащи рибни 

продукти за консумация от човека); 

й) черупки, странични продукти от люпилни и странични продукти от 

счупени яйца от животни, които не са проявили клинични признаци на 

заболяване, преносимо чрез съответния продукт към хора или 

животни); 
7
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 11 

Здравен сертификат 

За желатин и колаген, които не са предназначени за консумация от човека, 

използвани за хранителен материал или за технически цели, предназначени за 

изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

...................................…….. 

...................................…….. 

...................................….….. 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За желатин и колаген, които не са 

предназначени за консумация от човека, 

използвани за хранителен материал или за 

технически цели, предназначени за 

изпращане към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на желатина/колагена
2
 

3.1  .... Страна:............................…….. 

3.2 Код на територията: ………...........……... 2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................…….. 

..................................…….. 

..................................…….. 

..................................……... 

4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:............……... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........……….…….. 

.....................................………. 
5.  Местоназначение на 

желатина/колагена
2
 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…..........……... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

.................................…….... 

..................................…….. 

…………………………………………

………… 

6.  Място на товарене за износ 

................................…….... 

...............................……..... 

...............................………... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
3
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
2
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):.......…….... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер на 

полета: .............………..………. 

……………………………………………

…….……. 

7.4 Вид опаковка: ....……………….…. 

...............................……..... 

7.5 Брой опаковки: ......…………………….. 

7.6 Нето тегло: ....................………... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: .……... 

.................................……... 

………………………………………………

…. 
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8. Идентификация на желатина/колагена
2
 

8.1 Описание на желатина/колагена
2
: ...............………………...................………….... 

8.2 желатина/колагена
2 
от: 

………………………………………………………….….…….(видове животни) 

8.3 Адрес и регистрационен номер на предприятието за преработка/обработка
2
: 

.....…………….............. 

.......................................................................……………......... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел и 

разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и потвърждавам, че 

желатинът/колагенът
2
, описан по-горе: 

9.1 съдържа желатин/колаген
2
, който съответства на здравните изисквания, 

дадени по-долу; 

9.2 съдържа желатин/колаген
2
, който не е предназначен за консумация от човека; 

9.3 е произведен и съхраняван в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 17, а в зависимост 

от случая, и член 11 от Регламент (ЕО) № 1774/2002, за да бъдат убити 

патогенните агенти; 

9.4 е произведен изключително от следните странични животински продукти: 
2 

или ( - части от заклани животни, които са годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността, но не са 

предназначени за консумация от човека по търговски съображения); 
2 

и/или ( - части от заклани животни, които са бракувани като негодни за 

консумация от човека, но не са засегнати от признаци на заболявания, 

които се предават на хората или животните, и са от трупове, които са 

били годни за консумация от човека в съответствие със 

законодателството на Общността); 
2 

и/или ( - кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, свинска четина и 

пера, произхождащи от животни, които са заклани в кланица и са 

преминали предкланичен преглед, при който е установено, че са годни 

за клане в съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - странични животински продукти, получени при производството 

на продукти, предназначени за консумация от човека, включително 

обезмаслени кости и пръжки); 
3 

и/или ( - хранителни продукти от животински произход или такива, които 

съдържат продукти от животински произход, различни от кухненски 

отпадъци, които са предназначени за консумация от човека, но по 

търговски причини или поради проблеми, свързани с производството, 

дефекти в опаковката или други дефекти са станали негодни за 

консумация от човека, при условие, че не представляват риск за 

здравето на човека и животните); 
3 

и/или ( - риби или други морски животни, с изключение на морските 

бозайници, уловени в открито море за производството на рибно 

брашно); 
3 

и/или ( - странични продукти от риба от предприятията, произвеждащи 

рибни продукти за консумация от човека); 

9.5  желатинът/колагенът
2:

 

a) е обвит, пакетиран, съхраняван и транспортиран при 

задоволителни хигиенни условия като обвиването и пакетирането 

са извършени в специално помещение и са използвани само 
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консерванти, разрешени от законодателството на Общността; 

Върху обвивките и опаковките, съдържащи желатин/колаген
2
, трябва да е 

поставен надпис „ЖЕЛАТИН/КОЛАГЕН
2
, ПОДХОДЯЩ ЗА КОНСУМАЦИЯ 

ОТ ЖИВОТНИ”, и 
3
 или  (б) относно желатина, за производството на желатин се 

използват материали от категория 3, които са преминали 

обработка с киселина или основа, последвана от едно или 

няколко изплаквания като pH се коригира последователно. 

Желатинът се отделя чрез термична обработка веднъж или 

няколко пъти последователно и се пречиства чрез филтрация и 

стерилизация, за да бъдат убити патогенните); 
3
 или  (б) относно колагена, за производството на колаген се 

използват материали от категориа 3, които са преминали процес 

на измиване, коригиране на pH чрез киселина или основа, 

последвани от едно или няколко изплаквания, филтриране и 

пресуване, за да бъдат убити патогенните агенти); 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния ветеринарен 

лекар)
6
 

(печат)
6 

................................... 

(име, квалификация и титла, с главни 

букви) 

 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2 
Ненужното се зачерква.

 

3 
За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква.
 

4 
ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 

5 
Кухненски отпадъци са всички хранителни отпадъци, включително олиото, 

използвано за готвене от ресторанти, обекти за обществено хранене и кухни, 

включително централни кухни и кухни в домакинствата.
 

6 
Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 12 

Здравен сертификат 

За хидролизиран протеин, дикалциев фосфат и трикалциев фосфат, които не са 

предназначени за консумация от човека, използвани за фуражни суровини или за 

технически цели, предназначени за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

в е т е р и н а р е н  п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

.................................…….... 

................................……..... 

...............................……...... 

................................……..... 

................................……..... 

................................……..... 

................................…….... 

................................…….... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За хидролизиран протеин, дикалциев 

фосфат и трикалциев фосфат, които не са 

предназначени за консумация от човека, 

използвани за фуражни суровини или за 

технически цели, предназначени за 

изпращане към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на хидролизирания 

протеин, дикалциевия фосфат и 

трикалциевия фосфат
2
 

3.1  .... Страна:......................……........ 

3.2 Код на територията: 

………......……........ 

2. Получател (пълно име и адрес) 

.................................……... 

..................................……... 

.................................……... 

.................................……... 4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:....……........... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:........…………….... 

..............................………........ 

5.  Местоназначение на 

хидролизирания протеин, 

дикалциевия фосфат и 

трикалциевия фосфат
2
 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

….......……...…... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

.....................................…… 

…………………………………………

…………. 

…………………………………………

…………. 

6.  Място на товарене за износ 

...............................……..... 

.............................……....... 

............................……........ 

……………………………………………

……… 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
3
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
2
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):.......…….... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

7.4 Вид опаковка: ....………….………. 

..............................……...... 

7.5 Брой опаковки: 

......……………………... 

7.6 Нето тегло: ....................………….. 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: .………... 
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наименование на кораба или номер на 

полета: .............……….……….. 

……………………………………………

…………. 

...............................……..….. 

……………………………………………

……… 

8. Идентификация на хидролизирания протеин, дикалциевия фосфат и 

трикалциев фосфат
 2
 

8.1 Описание на (хидролизиран протеин)/(дикалциев фосфат)/(трикалциев 

фосфат)
2
: 

....................................………………………………………………………………….... 

8.2 (хидролизиран протеин)/(дикалциев фосфат)/(трикалциев фосфат)
2
 от: 

……………………….…… 

………………………………………………………………………………………………

….(видове животни) 

8.3 Адрес и регистрационен номер на предприятието за преработка/обработка
2
: 

...……………................ 

..................................................................……………............... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел и 

разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и потвърждавам, че 

хидролизираният протеин/дикалциевият фосфат/трикалциевият фосфат
2
, описан 

по-горе: 

9.1 съдържа хидролизиран протеин/дикалциев фосфат/трикалциев фосфат
2
, 

който съответства на здравните изисквания, дадени по-долу; 

9.2 съдържат изключително хидролизиран протеин/дикалциев 

фосфат/трикалциев фосфат
2
, който не е предназначен за консумация от 

човека; 

9.3 е произведен и съхраняван в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 17, а в 

зависимост от случая, и член 11 от Регламент (ЕО) № 1774/2002, за да 

бъдат убити патогенните агенти; 

9.4 е произведен изключително от следните странични животински продукти: 
3 

или ( - части от заклани животни, които са годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността, но не са 

предназначени за консумация от човека по търговски съображения); 
3 

и/или ( - части от заклани животни, които са отхвърлени като негодни 

за консумация от човека, но не са проявили признаци на 

заболяванияпреносими към хора или животни, и са добити от 

животински трупове, годни за консумация от човека в съответствие 

със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, свинска четина 

и пера, от животни, които са заклани в кланица и са преминали 

предкланичен преглед, при който е установено, че са годни за клане 

за консумация от човека в съответствие със законодателството на 

Общността); 
3 

и/или ( - кръв от животни, различни от преживните, които са заклани в 

кланица, преминали са предкланичен преглед, при който е 

установено, че са годни за клане за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - странични животински продукти, добити при производството 

на продукти, предназначени за консумация от човека); 
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3 
и/или ( - хранителни продукти от животински произход или такива, 

които съдържат продукти от животински произход, различни от 

кухненски отпадъци, които са предназначени за консумация от 

човека, но по търговски причини или поради проблеми, свързани с 

производството, дефекти в опаковката или други дефекти са станали 

негодни за консумация от човека, при условие, че не представляват 

риск за здравето на човека и животните); 
3 

и/или ( - сурово мляко от животни, които не са проявили клинични 

признаци на някоя от болестите, преносими чрез този продукт върху 

хората и животните); 
3 

и/или ( - риби или други морски животни, с изключение на морските 

бозайници, уловени в открито море за производството на рибно 

брашно); 
3 

и/или ( - пресни странични продукти от риба от предприятията, 

произвеждащи рибни продукти за консумация от човека); 
3 

и/или ( - черупки, странични продукти от люпилни и странични 

продукти от счупени яйца, от животни, които не са проявили 

клинични признаци на заболяване, преносимо чрез съответния 

продукт към хора или животни); 

9.5 хидролизираният протеин/дикалциевият фосфат/трикалциевият фосфат
2
 : 

a) е обвит и пакетиран в опаковка, върху която са поставени 

етикети с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ ОТ 

ЧОВЕКА”, и съхраняван и транспортиран при задоволителни 

хигиенни условия като опаковането и пакетирането са 

извършени в специално помещение и са използвани само 

консерванти, разрешени от законодателството на Общността; и 
2
 или  (б) относно хидролизиран протеин, произведен е чрез процес, при 

който се вземат необходимите мерки за свеждане до минимум на 

заразяването на суровина от категория 3. Относно хидролизиран протеин, 

получен е изцяло или частично от кожи с косми и кожи без косми от 

преживни животни, произведени в специализираното преработвателно 

предприятие за производство на хидролизиран протеин чрез процес на 

обработване на суровината от категория 3 чрез потапяне в солов разтвор, 

обработка с гасена вар и интензивно изплакване, последвани от: 

б)(i) излагане на материала на въздействието на pH над 11 за повече 

от три часа при температура по-вISOка от 80
0 

С и последваща 

топлинна обработка при температура над 140
0 

С за 30 минути и 

налягане над 3,6 бара; и  

б)(ii) излагане на материала на въздействието на pH от 1 до 2, 

последвано от обработка при pH над 11 и топлинна обработка 

при температура над 140
0 

С за 30 минути и налягане над 3 бара, 

) 
2
 или  (б) относно дикалциев фосфат, произведен е чрез процес, който:  

б)(i) гарантира, че костните материали от категория 3 са напълно 

разбити, преминали са процес на извличане на мазнините с 

гореща вода и са обработени с разредена солна киселина (с 

минимална концентрация 4% и pH по-ниско от 1,5) за период 

най-малко два дни; 

б)(ii) е последван от обработка на получената фосфидна течност с 

варов разтвор в резултат на преципитация на дикалциев фосфат 
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при pH от 4 до 7; и 

б)(iii) и накрая, сушене с въздух на този преципитат за 15 минути като 

температурата на входа е от 270 до 325
0 

С, а на изхода е между 

60 и 65
0 
С); 

2
 или  (б) относно трикалциев фосфат, произведен е чрез процес, който 

гарантира, че:  

(б)(i) целият костен материал от категория 3 е напълно разбит и е 

преминал процес на извличане на мазнините при насрещен ток 

гореща вода (костни частици по-малки от 14 мм); 

б)(ii) продължителна обработка с пара при 145
0 

С в продължение на 

30 минути при налягане 4 бара; 

б)(iii) отделяне на протеиновия бульон от хидроксиапатита 

(трикалциев фосфат) чрез центрофугиране; и 

б)(iv) гранулиране на трикалциевия фосфат след сушенето в среда с 

въздух при 200
0 
С.) 

 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния ветеринарен 

лекар)
6
 

(печат)
6 

................................... 

(име, квалификация и титла, с главни 

букви) 

 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2 
Ненужното се зачерква.

 

3 
За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5
 Кухненски отпадъци са всички хранителни отпадъци, включително олиото, 

използвано за готвене от ресторанти, обекти за обществено хранене и кухни, 

включително централни кухни и кухни в домакинствата.
 

 
6 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 13 

Здравен сертификат 

За пчелни продукти, предназначени за изпращане към Европейската общност 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

в е т е р и н а р е н  п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

...............................……...... 

...............................……..... 

................................……..... 

................................……..... 

................................……..... 

................................…….... 

................................…….... 

................................……..... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За пчелни продукти, предназначени за 

изпращане към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на пчелните продукти 

3.1  ...... Страна:..........................…..... 

3.2 Код на територията: 

………..........…..... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

..................................……... 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:...........….…... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........………….... 

...............................…....…….. 

5.  Местоназначение на пчелните 

продукти 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

….......……....... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

....................................…… 

…………………………………………

………… 

…………………………………………

………… 

6.  Място на товарене за износ 

......................…….............. 

...........................……......... 

............................……........ 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):..……........ 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

..............................……...... 

..............................……....... 

7.4 Вид опаковка: .......……........ 

.............................……..…... 

7.5 Брой опаковки: ..............……....... 

7.6 Нето тегло: …................……....... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: 

....................…………………….….….. 

……………………………………………

….……… 

8. Идентификация на пчелните продукти 

8.1 Описание на пчелните продукти: ..................................................  

8.2 Адрес и регистрационен номер на производственото предприятие: 

.…………………………. 
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..............………………………………………………………………………………....

.…. 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм прочел 

и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и потвърждавам, че 

пчелните продукти, описани по-горе: 

9.1 съдържат пчелни продукти, който съответстват на здравните изисквания, 

дадени по-долу; 

9.2  

3
 или  (не са използвани преди това и не са били в контакт с пчели или 

използвани пчелни продукти); 
3
 или  (са обработени при температура -12°С или по-ниска най-малко 

24 часа); 

 

9.3. са от район, в който не са наложени никакви ограничения поради наличие 

на: 

а) американски гнилец (Paenibacillus larvae larvae); 

б) акариоза (Acarapis woody (Rennie); 

в)малък кошерен бръмбар (Aethina tumida); и 

г) тропилелапс (Tropilaelaps spp.); 

и в който за болестите, упоменати по-горе, се прави официално уведомление. 

 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
5
 

(печат)
5 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 14 A 

Здравен сертификат 

За мастни производни, които не са предназначени за консумация от човека, 

използвани за технически цели, предназначени за изпращане към Европейската 

общност  

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

.................................…….... 

..................................…….. 

..................................…….. 

..................................…….. 

..................................…….. 

..................................…….. 

..................................…….. 

..................................…….. 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За мастни производни, които не са 

предназначени за консумация от 

човека, използвани за технически 

цели, предназначени за изпращане 

към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на мастните производни 

3.1  .... Страна:...........................……... 

3.2 Код на територията: 

………...........……... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

.................................……... 

.................................……... 

..................................……... 

..................................…….. 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:..........…...... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........………….... 

....................................……... 

5.  Местоназначение на мастните 

производни 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…...........……... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

...................................…….. 

..................................…….. 

…………………………………………

…………. 

6.  Място на товарене за износ 

...............................…….... 

................................……... 

................................……... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):.....……...... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

……………………….…… 

.................................……... 

..................................…….. 

7.4 Вид опаковка: ..........……..... 

...............................…….…... 

7.5 Брой опаковки: ................……..... 

7.6 Нето тегло: …..................……..…. 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: ……..... 

..........................…...……..…. 

………………………………………

…….……. 
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8. Идентификация на мастните производни 

8.1 Описание на мастните производни: ........................................……………......... 

8.2 Мастни деривати от: 

………………………………………………………………..(животински видове) 

8.3 Адрес и регистрационен номер на обработващото/преработващото 

предприятие
3
: ……………….…. 

............................................................................…………….... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че мастните производни, описани по-горе: 

9.1 съдържат мастни производни, който съответстват на здравните 

изисквания, дадени по-долу; 

9.2 съдържат мастни производни, съдържащи изключително мастни 

производни, които не са предназначени за консумация от човека и 

животни; 

9.3 са произведени и съхранявани в предприятието, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 14, а в 

зависимост от случая, и член 11 от Регламент (ЕО) № 1774/2002, за да 

бъдат убити патогенните агенти; 

9.4 са произведени от претопени мазнини изключително получени от 

материали от категория 2 и/или категория 3
5
; 

9.5 мастните производни, получени от материали от категория 2: 

a) са получени чрез следните методи: 
3 

или (трансестерификация или хидролиза при температура не по-малко 

от 200°С при подходящо налягане в продължение на 20 минути 

(глицерол, мастни киселини и естери);
 3 

или (сапунификация 

с натриева основа (NaOH) 12М (глицерол и сапун);и) 
3 

или (в партиден процес - при температура 95°С в продължение на три 

часа; и) 
3 

или (в непрекъснат процес при 140°C, 2 бара (2 000 hPa) в 

продължение на осем минути; и)) 

б) са пакетирани в нови или предварително почистени 

контейнери, като се вземат мерки за предпазване от 

повторното им замърсяване, върху които са поставени 

етикети с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ 

ОТ ЧОВЕКА ИЛИ ЖИВОТНИ „. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
6
 

(печат)
6 

................................... 
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(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

Списък на материалите от категория 2: 

а) всички животински материали, събрани при пречистване на отпадни води от 

кланици, с изключение на кланиците, обхванати от член 4, параграф 1, буква 

г), или от преработвателни предприятия от категория 2, включително и 

отсевки, материали от обезпесъчаване, смес от мазнини и масла, утайка и 

материали от канализацията на тези помещения; 

б) продукти от животински произход, които съдържат остатъци от ветеринарни 

лекарствени средства и замърсители, изброени в група Б, параграфи 1 и 2 от 

приложение І към Директива 96/23/ЕО, когато остатъците надвишават 

разрешеното ниво, определено от законодателството на Общността; 

в продукти от животински произход, внесени от трети страни, които не спадат 

към материалите от категория 1, и които при извършването на инспекциите, 

предвидени в законодателството на Общността не са отговорили на 

ветеринарните изисквания за внос в Общността, освен когато са върнати или 

вносът им е приеман съгласно ограничения, предвидени в законодателството 

на Общността; 

г) животни и части от животни, които не са сред изброените в член 4, и които са 

умъртвявани по начин, различен от клане, за консумация от човека, 

включително и животните, умъртвявани с цел изкореняване на епизоотично 

огнище на заболяване; 

д) смеси от материали от категория 2 с материали от категория 3, включително 

и всички материали, предназначени за преработка в предприятие от категория 

2; и 

е) странични животински продукти, които не спадат към материалите от 

категория 1 и или материалите от категория 3. 
6 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 14 Б 

Здравен сертификат 

За мастни производни, които не са предназначени за консумация от човека, 

използвани в храната или за технически цели, предназначени за изпращане към 

Европейската общност  

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

.................................……... 

.................................…….... 

.................................…….... 

.................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

................................…….... 

................................……..... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За мастни производни, които не са 

предназначени за консумация от 

човека, използвани в храните или за 

технически цели, предназначени за 

изпращане към Европейската 

общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на мастните производни 

3.1  .... Страна:............................…….. 

3.2 Код на територията: 

……….........……..... 

2. Получател (пълно име и адрес) 

..................................…….. 

..................................…….. 

...................................…….. 

..................................…….. 

4.  Компетентен орган 

4.1  .................................... Отговорно 

министерство:...……........... 

4.2  .............................. Удосоверяващ 

отдел:.........…….…….... 

.................................………..... 

5.  Местоназначение на мастните 

производни 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…...........…….. 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

...............................……...... 

................................……..... 

…………………………………………

…………. 

6.  Място на товарене за износ 

...........................……......... 

.............................……....... 

................................…….... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):........……... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

………………………….… 

.................................….... 

7.4 Вид опаковка: ..........……...... 

..............................……..…... 

7.5 Брой опаковки: ..............……....... 

7.6 Нето тегло: …..................……..... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: ……..... 

..........................…......…….. 

………………………………………

……….…. 
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..................................…... 

8. Идентификация на мастните производни 

8.1 Описание на мастните производни: .................................……………................ 

8.2 Мастни деривати от: 

…………………………………………………………………(животински видове) 

8.3 Адрес и регистрационен номер на обработващото/преработващото 

предприятие
3
: ……………….…. 

............................................................................…………….... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че мастните производни, описани по-горе: 

9.1 съдържат мастни производни, които съответстват на здравните 

изисквания, дадени по-долу; 

9.2 съдържат мастни производни, съдържащи изключително мастни 

производни, които не са предназначени за консумация от човека; 

9.3 са произведени и съхранявани в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 14, а в 

зависимост от случая, и член 11 от Регламент (ЕО) № 1774/2002, за да 

бъдат убити патогенните агенти; 

9.4 са произведени от претопени мазнини изключително получени от 

следните материали от категория 3: 
3 

или ( - части от заклани животни, които са годни за консумация от 

човека в съответствие със законодателството на Общността, но не 

са предназначени за консумация от човека по търговски 

съображения); 
3 

и/или ( - части от заклани животни, които са отхвърлени като 

негодни за консумация от човека, но не са проявили признаци на 

заболявания, преносими към хора или животни, и са добити от 

животински трупове, годни за консумация от човека в съответствие със 

законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кожа с косми и кожа без косми, копита и рога, свинска 

четина и пера от животни, които са заклани в кланица, преминали са 

предкланичен преглед, при който е установено, че са годни за клане в 

съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - кръв от животни, различни от преживните, които са 

заклани в кланица, преминали са предкланичен преглед, при който 

е установено, че са годни за клане за консумация от човека в 

съответствие със законодателството на Общността); 
3 

и/или ( - странични животински продукти, получени при 

производството на продукти, предназначени за консумация от човека, 

включително обезмаслени кости и пръжки); 
3 

и/или ( - хранителни продукти от животински произход или такива, 

които съдържат продукти от животински произход, различни от 

кухненски отпадъци, които са предназначени за консумация от 

човека, но по търговски причини или поради проблеми, свързани с 
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производството, дефекти в опаковката или други дефекти са 

станали негодни за консумация от човека, при условие, че не 

представляват риск за здравето на човека и животните); 
3 

и/или ( - мляко, добито от животни, които не показват клинични 

признаци на някоя от болестите, преносими чрез съответния продукт 

към хора и животни; ) 
3 

и/или ( - риби или други морски животни, с изключение на 

морските бозайници, уловени в открито море за производството 

на рибно брашно); 
3 

и/или ( - странични продукти от риба от предприятията, 

произвеждащи рибни продукти за консумация от човека); 
3 

и/или ( - черупки, странични продукти от люпилни и странични 

продукти от счупени яйца от животни, които не са проявили 

клинични признаци на заболяване, което може да се предаде чрез 

такъв продукт на хора или животни); 

9.5 са пакетирани в нови контейнери или в контейнери, върху които са 

поставени етикети с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ 

ОТ ЧОВЕКА”, които са били почистени и са взети всички необходими 

мерки, за да не се допусне да бъдат замърсени. 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния 

ветеринарен лекар)
6
 

(печат)
6 

................................... 

(име, квалификация и титла, с 

главни букви) 

 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5 

Кухненски отпадъци са всички хранителни отпадъци, включително олиото, 

използвано за готвене от ресторанти, обекти за обществено хранене и 

кухни, включително централни кухни и кухни в домакинствата
  

6 
Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 15 

Здравен сертификат 

За яйчни продукти, които не са предназначени за консумация от човека, 

използвани като фуражни суровини, предназначени за изпращане към 

Европейската общност  

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ и я т  с е р т и ф и к а т  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

1.  Изпращач (пълно име и адрес) 

................................……..... 

.................................…….... 

.................................…….... 

...............................……...... 

.................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

..................................……... 

ВЕТЕРИНАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

За яйчни продукти, които не са 

предназначени за консумация от 

човека, използвани като фуражните 

суровини, предназначени за изпращане 

към Европейската общност 

 

Номер
1
 ОРИГИНАЛ 

3.  Произход на яйчните продукти 

3.1  ....... Страна:............................…... 

3.2 Код на територията: ………........…....... 2. Получател (пълно име и адрес) 

...............................……..... 

.................................…….... 

..................................……... 

..................................…….. 

4.  Компетентен орган 

4.1 Отговорно министерство:.......……....... 

4.2 Удосоверяващ отдел:.........…….…….... 

................................……....... 
5.  Местоназначение на яйчните 

продукти 

5.1 Държава-членка на ЕС: 

…........……...... 

5.2 Наименование и адрес на 

местоназначението:  

...............................……...... 

...............................……..... 

…………………………………………

………… 

6.  Място на товарене за износ 

................................…….... 

................................…….... 

...............................……..... 

7.  Транспортно средство и 

идентификация на пратката
2
 

7.1 (Камион, жп вагон, кораб или 

самолет)
3
 

7.2 Номер на пломбата (ако е 

необходимо):......……..... 

7.3 Регистрационен номер/а, 

наименование на кораба или номер 

на полета: 

………………………….… 

................................…….... 

.................................…….... 

7.4 Вид опаковка: ..........……...... 

..............................…….…... 

7.5 Брой опаковки: ...............……..... 

7.6 Нето тегло: …...................…….... 

7.7 Производствен номер на 

артикула/партидата: .…….... 

..........................…....…….... 

……………………………………………

….…. 
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8. Идентификация на яйчните продукти 

8.1 Вид на яйчните продукти: ...........................................………………..... 

8.2 Животинските видове, от които са получени яйчните продукти: 

………………………………….……. 

………………………………………………………………………………………………

……………….….…. 

8.3 Адрес и регистрационен номер на одобреното предприятие: 

……………………………………….……. 

...........................................................................……………...... 

9. Здравна атестация 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, декларирам, че съм 

прочел и разбрал разпоредбите на Регламент (EО) № 1774/2002
4 

и 

потвърждавам, че яйчните продукти, описани по-горе: 

9.1 съдържат яйчни продукти, които съответстват на здравните изисквания, 

дадени по-долу; 

9.2 съдържат изключително яйчни продукти, които не са предназначени за 

консумация от човека; 

9.3 са произведени и съхранявани в предприятие, одобрено, узаконено и 

контролирано от компетентния орган в съответствие с член 17, а в 

зависимост от случая, и член 11 от Регламент (ЕО) № 1774/2002 или 

Директива на Съвета 89/437/ЕИО
5
, за да бъдат убити патогенните агенти; 

9.4 са произведени (получени) изключително от следните странични 

животински продукти: 

- яйца от животни, които не проявяват клинични признаци на 

заболяванията, преносими чрез съответния продукт към хората и 

животните; 

9.5 са преработени: 
3
 или  (в съответствие с метод на преработка …….……

6
, определен в 

приложение V, глава ІІІ на Регламент (EО) № 1774/2002/ЕО), 
3
 или  (съгласно метод и параметри, които осигуряват съответствието на 

продукта на микробиологичните показатели, дадени в глава І, 

параграф 10 от приложение VІІ към Регламент (EО) № 

1774/2002/ЕО), 
3
 или  (обработени в съответствие с глава V на приложението към 

Директива 89/437/ЕО на Съвета); 

9.6 компетентният орган е извършил изследване на произволно взета проба от 

продукта непосредствено преди изпращането и е установил съответствие 

със следните стандарти
7
: 

Salmonella: отсъства в 25 g от продукта: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0 

Enterobacteriaceae:  n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 в 1 g; 

9.7 отговарят на стандартите на Общността за остатъчни вещества, които са 

вредни или биха могли да променят органолептичните характеристики на 

продукта и са опасни или вредни за здравето на животните; 

9.8 крайният продукт е бил: 

2 
или   (пакетиран в нови или стерилизирани пакети); 

2 
или  (транспортиран в насипно състояние в контейнери или други 

превозни средства, които са предварително почистени цялостно 
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и дезинфекцирани с дезинфектант, одобрен от компетентния 

орган преди употребата); 

върху които е поставен етикет с надпис „НЕПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА” 

9.9 крайният продукт е складиран в затворени помещения; 

9.10 продуктът е подложен на всички предпазни мерки, за предотвратяване на 

повторно заразяване с патогенни агенти след третирането . 

 

Официален печат и подпис 

 

Съставен в........................на................................... 

(място)  (дата) 

 

................................... 

(подпис на официалния ветеринарен 

лекар)
8
 

(печат)
8 

................................... 

(име, квалификация и титла, с главни 

букви) 

 

Забележки 

 
1
 Издава се компетентния орган. 

2
 За превозни средства, превозващи стоки се посочва регистрационният номер. 

За контейнери, превозващи продукти в насипно състояние, се попълва номерът 

на контейнера и номерът на пломбата (ако е необходимо). 
3 

Ненужното се зачерква. 
4 

ОВ L 273, 10.10.2002 г., стр. 1. 
5
 ОВ L 212, 22.07.1989 г., стр. 89. 

6 
Попълнете метод от 1 до 5 или 7 в зависимост от случая. 

7 
Където: 

n = брой на пробите за изследване; 

m = прагова стойност за броя на бактериите; резултатът се смята 

задоволителен, ако общият брой на бактериите във всички проби не 

надвишава m; 

M = максимална стойност за броя на бактериите; резултатът се смята за 

незадоволителен, ако броят на бактериите в една или повече проби е 

равен на или по-голям от M; и 

c = брой проби, в които бактериалното число може да варира между m и 

M, при което пробата продължава да се смята за приемлива, ако 

бактериалното число в другите проби е равна на или по-малка от m. 
8 

Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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ГЛАВА 16 

Образец на декларация 

Декларация от вносителя на кости и костни продукти (с изключение на костно 

брашно), рога и продукти от рога (с изключение на брашно от рога ) и копита и 

продукти от копита (с изключение на брашно от копита), предназначени за 

употреби, които изключват използването им като хранителен материал, 

органични торове или почвени подобрители, за изпращане в Европейските 

общности 

З а б е л е ж к а  з а  в н о с и т е л я :  Н а с т о я щ а т а  д е к л а р а ц и я  е  с а м о  з а  

в е т е р и н а р н и  ц е л и  и  т р я б в а  д а  п р и д р у ж а в а  п р а т к а т а  д о  

п р и с т и г а н е т о  й  в  г р а н и ч н и я  и н с п е к ц и о н е н  в е т е р и н а р е н  

п у н к т .  

Аз, долуподписаният, декларирам, че възнамерявам да внеса в Общността 

следните продукти
1
: 

a) кости и костни продукти (с изключение на костно брашно); 

б) рога и продукти от рога (с изключение на брашно от рога); 

в) копита и продукти от копита (с изключение на брашно от копита); 

и декларирам, че тези продукти няма да бъдат отклонени на нито един от етапите, 

за да бъдат използвани в храни, хранителни материали, органични торове или 

почвени подобрители и ще бъдат транспортирани директно до следните 

преработвателни предприятия: 

 

Наименование: ............................. 

 ....................................................... Адрес:......…………………………………………...

... 

 

Вносител: 

Име:  .........................................  Адрес:............….........…………………........ 

Съставено в ................................... 

 ....................................................... на.......……………........…….………..……....... 

(място) (дата) 

Подпис:..................................................................…………………........ 

 

Номер на документа, нанесен върху сертификата, предвиден в приложение Б към 

Решение 93/13/ЕИО на Комисията: 

……………………………………………………………………………………………

…………….….…………………………………………………………………………

……………………………………………….. 

Официален печат на граничния инспекционен ветеринарен пункт на ЕС, 

извършил проверката
2
 

                                                           
2
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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Подпис:...................................................................…………………...... 

(Подпис на служебния ветеринарен лекар на граничния инспекционен 

ветеринарен пункт, извършил проверката)
2
 

Име:.......................................................................…………………..... 

(Име с главни букви) 

                                                                                                                                                                          

 
2
 Подписът и печатът трябва да са в различен цвят от цвета на печатния текст. 
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5. Приложение ХІ се заменя със следния текст: 

„ПРИЛОЖЕНИЕ ХІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на странични животински продукти, които не са предназначени за 

консумация от човека 

Включването на дадена страна в един от следните списъци е необходимо, но 

недостатъчно условие за внос на съответните продукти от тази страна. Внасяните 

продукти трябва също така да отговарят на съответните изисквания за опазване 

здравето на животните и общественото здраве. 

ЧАСТ І 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на мляко и млечни продукти (здравни сертификати глави 2 А, 2 Б и 2 В 

Третите страни, изброени в колона Б или колона В на приложението към Решение 

95/340/ЕО на Комисията
1
. 

ЧАСТ ІІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на преработен животински протеин (с изключение на рибно брашно) 

(здравен сертификат глава 1 ) 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията
2
. 

ЧАСТ ІІІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на рибно брашно и рибно масло (здравен сертификат глави 1 и 9) 

Третите страни, изброени в приложението към Решение 97/296/ЕО на Комисията
3
. 

ЧАСТ ІV 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на претопени мазнини (с изключение на рибно масло)(здравен 

сертификат глави 10 А и 10 Б 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията. 

ЧАСТ V 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на кръвни продукти за фуражни суровини (здравен сертификат глава 4 

Б) 

А. Кръвни продукти от копитни 

                                                           
1
 ОВ L 200, 24.8.1995 г., стр. 38 

2
 ОВ L 146, 14.6.1979 г., стр. 15 

 
3
 ОВ L 196, 24.7.1997 г., стр. 82 
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Третите страни или части от тях, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 

79/542/ЕИО на Комисията, от които е разрешен вносът на всички категории 

прясно месо от съответните животински видове. 

Б. Кръвни продукти от други животински видове 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията. 
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ЧАСТ VІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на суровина, включително и кръвни продукти (с изключение на 

еднокопитни животни от рода „Еквиде”), предназначена за технически цели, 

включително и за фармацевтични продукти (здравен сертификат глави 4 В и 

8 Б) 

А. Кръвни продукти 

1. Кръвни продукти от копитни: 

трети страни или части от тях, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 

79/542/ЕИО на Комисията, от които е разрешен вносът на всички категории 

прясно месо от съответните животински видове. 

2. Кръвни продукти от други животински видове: 

трети страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията. 

Б. Суровина (с изключение на кръвните продукти) за употреба във 

фармацевтиката 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията, в приложението към Решение 94/85/ЕИО на Комисията
1
 или в 

приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията
2
 и следните страни: 

- (JP) Япония, 

- (PH) Филипините и 

- (TW) Тайван. 

В. Суровина за технически цели с изключение на употреба във фармацевтиката 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията, от които е разрешен вносът на тази категория прясно месо от 

съответните животински видове, в приложението към Решение 94/85/ЕИО на 

Комисията или в приложението към Решение 2000/585/ЕО на Комисията. 

ЧАСТ VІІ А 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на странични животински продукти за производството на преработена 

храна за домашни любимци (здравен сертификат глави 4 Б и 8 А) 

А. Странични животински продукти от говеда, животни от рода на дребния рогат 

добитък, кози, прасета и коне, включително животни, отглеждани в стопанства, и 

диви животни 

трети страни или части от тях, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 

79/542/ЕИО на Комисията, от които е разрешен вносът на тази категория прясно 

                                                           
1
 ОВ L 44, 17.2.1994 г., стр. 31 

 
2
 ОВ L 258, 12.10.2000 г., стр. 49 
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месо от съответните животински видове, и следните страни за посочените 

странични продукти: 

- странични животински продукти от България (BG), Латвия (LV), Румъния 

(RO), Словения (SL), относно суровина от прасета; 

- южноамерикански и южноафрикански държави или части от тях, когато е 

разрешен вносът на зряло и обезкостено месо от съответните животински 

видове, относно зряло и обезкостено месо (включително диафрагма) и/или 

почистени обрезки от говеда, кози, животни от рода на дребния рогат добитък 

и дивеч (включително и такъв, отглеждан в стопанства) 

- Б. Суровина от домашни птици, включително и щраусови птици 

- Третите страни или части от тях, от които държавите-членки разрешават вноса 

на прясно месо от домашни птици, които са изброени в приложение І към 

Решение 94/984/ЕО на Комисията
3
 и/или приложение І към Решение 

2000/609/ЕО на Комисията
4
. 

В. Суровина от риба 

Трети страни, изброени в приложението към Решение 97/296/ЕО. 

Г. Суровина от други животински видове, включително и пернат дивеч, други 

диви земни бозайници и семейство зайци.  

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията или в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията, от които 

държавите-членки разрешават внос на прясно месо от същите животински видове. 

ЧАСТ VІІ Б 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на сурова храна за домашни любимци, предназначена за изпращане към 

Европейската общност за пряка продажба, или за странични продукти, 

използвани за хранене на животни с ценна кожа, отглеждани в стопанства 

(здравен сертификат глава 3 Г) 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията, в приложение І към Решение на Комисията 94/984/ЕО и в Решение 

2000/609/ЕО на Комисията, от които държавите-членки разрешават внос на 

прясно месо от същите животински видове, и от които е разрешен само внос на 

кости в месо. 

Относно суровини от риба, третите страни, изброени в приложението към 

Решение 97/296/ЕО. 

ЧАСТ VІІ(В) 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на овкусители, използвани за производството на храна за домашни 

любимци, предназначена за изпращане към Европейската общност (здравен 

сертификат глава 3Д) 

                                                           
3
 ОВ L 378, 31.12.1994 г., стр. 11 

4
 ОВ L 258, 12.10.2000 г., стр. 49 
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Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията, в приложение І към Решение на Комисията 94/984/ЕО и в Решение 

2000/609/ЕО на Комисията, от които държавите-членки разрешават внос на 

прясно месо от същите животински видове и от които е разрешен само внос на 

кости в месо. 

Относно материали от овкусители на риба, третите страни, изброени в 

приложението към Решение 97/296/ЕО. 

ЧАСТ VІІІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на свинска четина (здравен сертификат глави 7 А и 7 Б) 

А. За необработена свинска четина, третите страни, изброени в част 1 на 

приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на Комисията, в които няма случаи на 

Африканска чума по свинете през последните 12 месеца. 

Б. За обработена свинска четина, третите страни, изброени в част 1 на приложение 

ІІ към Решение 79/542/ЕИО на Комисията, в които може да има случаи на 

Африканска чума по свинете през последните 12 месеца. 

ЧАСТ ІХ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на тор за третиране на почвата 

А. Продукти от преработен тор 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията. 

Б. Преработен тор от еднокопитни животни от рода „Еквиде” 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията за живи еднокопитни животни от рода „Еквиде”В. Непреработен тор 

от домашни птици 

Третите страни, изброени в приложение І към Решение 94/984/ЕО. 

ЧАСТ Х 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на храна за домашни любимци и дъвчащи предмети за кучета (здравен 

сертификат глави 3А, 3Б и 3В) 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията, и следните страни: 

„(LK) Шри Ланка
1
 

(JP) Япония
2
 

(TW) (TW) Тайван
2
.”  

                                                           
1
 Само дъвчащи предмети за кучета, направена от кожи с косми и кожи без косми на копитни 

животни. 

 
2
 Преработена храна за домашни любимци, предназначена само за декоративни рибки. 

2
 Преработена храна за домашни любимци, предназначена само за декоративни рибки. 
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ЧАСТ ХІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на желатин, хидролизиран протеин, колаген, дикалциев фосфат и 

трикалциев фосфат (здравен сертификат глави 11 и 12) 

Третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията и следните страни: 

„(KR) Република Корея
3
 

(MY) Малайзия
3
 

(PK) Пакистан
3
 

(TW) Тайван
3
.” 

ЧАСТ ХІІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на пчелни продукти (здравен сертификат глава 13) 

Трети страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията. 

ЧАСТ ХІІІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на серум от еднокопитни животни от рода „Еквиде” (здравен 

сертификат глава 4 А) 

Третите страни или части от тях, изброени в приложение І към Решение 

2004/211/ЕО на Комисията
4
, от които е разрешено внос на коне за клане. 

ЧАСТ ХІV 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на кожа с косми и кожа без косми от копитни животни (здравен 

сертификат глави 5 А, 5 Б и 5 В) 

А. За пресни или охладени кожи с косми и кожи без косми на копитни животни, 

третите страни, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията, от които държавите-членки разрешават внос на прясно месо от 

същите животински видове. 

Б. За обработени кожи с косми и кожи без косми на копитни животни, третите 

страни или техни части, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 

79/542/ЕИО на Комисията. 

В. За обработени кожи с косми и кожи без косми на копитни животни, които са 

предназначени за изпращане към Европейската общност, и които са съхранявании 

отделно 21 дни или ще бъдат транспортирани 21 дни непрекъснато преди да бъдат 

внесени, всяка трета страна. 

ЧАСТ ХV 

                                                           
3
 Само желатин 

3
 Само желатин. 

3
 Само желатин 

3
 Само желатин 

4
 ОВ L 73, 11.3.2004 г., стр. 1. 
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Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на дивечови трофеи (здравен сертификат глави 6А и 6Б) 

А. За обработени дивечови трофеи от птици и копитни животни, когато са само 

кости, рога, копита, нокти, еленови рога, зъби, кожа с косми и кожа без косми, 

всяка трета страна. 

Б. За дивечови трофеи от птици, които се състоят от необработени цели части, 

третите страни, изброени в приложението към Решение 94/85/ЕО на Комисията, 

от които държавите-членки разрешават вноса на прясно месо от домашни птици, 

и следните страни: 

„(GL) Гренландия 

(TN) Тунис.” 

В. За дивечови трофеи от копитни животни, които се състоят от необработени 

цели части, третите страни, изброени в съответните колони за прясно месо от 

копитни животни в част 1 на приложение ІІ към Решение 79/542/ЕИО на 

Комисията, като се включват всички ограничения, предвидени в колоната за 

забележки за прясното месо. 

ЧАСТ ХVІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на яйчни продукти, които не са предназначени за консумация от човека 

и могат да се използват за фуражни суровини (здравен сертификат глава 15) 

Третите страни или техни части, изброени в част 1 на приложение ІІ към Решение 

79/542/ЕИО на Комисията, и трети страни или части от тях, от които държавите-

членки разрешават внос на прясно месо, които са изброени в приложение І към 

Решение 94/984/ЕО и/или приложение І към Решение 2000/609/ЕО. 

ЧАСТ ХVІ 

Списък на третите страни, от които държавите-членки могат да разрешат 

внос на кости и обезкостени продукти (с изключение на костно брашно), рога 

и продукти от рога (с изключение на брашно от рога ) и копита и продукти от 

копита (с изключение на брашно от копита), предназначени за употреби, 

които изключват използването им като фуражни суровини, органични 

торове или почвени подобрители (декларация глава 16) 

Всяка трета страна.” 

 


